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IMPORTANTE: 
Si prega di conservare l'imballaggio della macchina. Qualora fosse necessario restituire la macchina per qualsiasi motivo, 
provvedere a imballarlo preferibilmente nella sua confezione originale. 
Se la macchina viene spedita in un imballo non idoneo alla spedizione, tutti i costi di riparazione saranno addebitati a chi 
ha spedito, anche se la macchina è in garanzia. 
Se la macchina restituita non presenta alcun difetto di funzionamento, questa verrà rispedita con costi di controllo e 
spedizione a carico di chi ha reso la  macchina.
Nemox si riserva di rifiutare la ricezione di un apparecchio non adeguatamente imballato. 
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ITALIANO

Funzione Operazione Descrizione Led e suono

Avvio macchina con 
preraffreddamento. 
Funzionamento 
automatico.

TAP L.1
1 x 2" Premere per due secondi il tasto START L.1

Avvio del ciclo automatico (vedere 
paragrafo FARE IL GELATO CON NXT1 
L’AUTOMATICA). Ad inizio ciclo la macchina 
effettua un preraffreddamento durante il 
quale la pala non mescola gli ingredienti.

Inizio ciclo di preraffreddamento:
- Led L.1 acceso
- Segnale acustico di accensione (1 bip)

Trascorso il periodo di preraffreddamento 
automaticamente si avvia la fase di 
produzione. 
La barra TIME LINE si illumina 
progressivamente.
La pala si avvia segnalando con 2 bip.

Inizio fase di produzione:
- Led L.1 acceso
- I Led L.2 sull barra TIME LINE si accendono 
progressivamente
- Segnale acustico avviamento pala (2 bip)

A gelato pronto la macchina passa 
automaticamente in fase di conservazione.

Inizio fase di conservazione
- Led L.1 acceso
- Led L.2 TIME LINE tutti accesi
- Led L.3 Tasto di conservazione acceso
- Led L.4 DENSITY CONTROL acceso
- Segnale acustico avvio conservazione (3 bip)

ATTENZIONE: la Conservazione ha durata 
massima di 8 ore. Trascorso questo tempo la 
macchina si spegne automaticamente. 5 bip 
segnalano lo spegnimento.

Raggiungimento tempo limite:
- Segnale acustico spegnimento macchina (5 bip)

Avvio macchina senza 
preraffreddamento. 
Funzionamento 
automatico.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Premere per due secondi il tasto START L.1.

Premere di seguito nuovamente il tasto 
START L.1
La fase di produzione si avvia 
immediatamente.

Inizio ciclo e fase di produzione
- Led L.1 acceso
- Segnale acustico di accensione (1 bip)
- I Led L.2 sull barra TIME LINE si accendono 
progressivamente
- Segnale acustico avviamento pala (2 bip)

A gelato pronto la macchina passa 
automaticamente in fase di conservazione.

Inizio fase di conservazione
- Led L.1 acceso
- Led L.2 TIME LINE tutti accesi
- Led L.3 Tasto di conservazione acceso
- Led L.4 DENSITY CONTROL acceso
- Segnale acustico avvio conservazione (3 bip)

ATTENZIONE: la Conservazione ha durata 
massima di 8 ore. Trascorso questo tempo la 
macchina si spegne automaticamente. 5 bip 
segnalano lo spegnimento.

Raggiungimento tempo limite
- Segnale acustico spegnimento macchina (5 bip)

ITALIANO
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ITALIANO

Funzione Operazione Descrizione Led e suono

Attivazione funzione 
Pausa

1 TAP L.1 Premere il tasto START L.1
Si può attivare durante la fase di formazione 
o di conservazione del gelato. Da utilizzare 
sempre quando si solleva il coperchio per 
qualsiasi ragione. La funzione viene 
segnalata da un avviso acustico ogni 10 
secondi. 

Passaggio da fase di produzione a pausa
- Led L.1 acceso
- Led L.2 TIME LINE lampeggianti
- Segnale acustico avvio pausa (1 bip)
- Segnale acustico ogni 10 secondi (1 bip)

Passaggio da fase conservazione a pausa
-Led L.1 acceso
- Led lampeggiante sulla barra DENSITY CONTROL 
- Segnale acustico avvio pausa (1 bip)
- Segnale acustico ogni 10 secondi (1 bip)

ATTENZIONE: la Pausa ha durata massima di 
10 minuti al termine dei quali la macchina si 
spegne automaticamente. 5 bip segnalano 
lo spegnimento.

Raggiungimento tempo limite:
- Led L.1 illumunazione tenue.
- Segnale acustico spegnimento macchina (5 bip)

Disattivazione 
funzione pausa

1 TAP L.1 Premere il tasto START L.1 per uscire dalla 
funzione pausa e ritornare alla fase di 
produzione  o di conservazione.

Uscita da fase di pausa
- Led L.1 acceso
- Led da lampeggiante a fisso. 
- Segnale acustico a riavvio pala (2 bip)

Attivazione manuale 
della funzione di 
conservazione

TAP L.3 
1 x 3"  

Premere il tasto L.3 per 3 secondi.
Attivazione della fase di conservazione. 
Selezionabile in qualsiasi momento durante 
la fase di produzione del gelato o durante la 
pausa.

Attivazione manuale conservazione
- Led L.1 acceso
- Led L.2 TIME LINE tutti accesi
- Led L.3 Tasto di conservazione acceso
- Led L.4 DENSITY CONTROL acceso
- Segnale acustico avvio conservazione (3 bip)

ATTENZIONE: la Conservazione ha durata 
massima di 8 ore. Trascorso questo tempo la 
macchina si spegne automaticamente. 5 bip 
segnalano lo spegnimento.

Raggiungimento tempo limite:
- Segnale acustico spegnimento macchina (5 bip)

Selezione del ciclo di 
conservazione

TAP L.3 Premere il tasto L.3.
Se si desidera selezionare manualmente la 
densità

 

durante la fase di conservazione, 
premere ripetutamente il tasto L.3 per 
selezionare una densità diversa da quella 
impostata di default.
I led di dimensioni maggiori indicano una 
densità maggiore. Quelli di dimensioni 
inferiori una densità inferiore.

Selezione densità di conservazione
- Led L.1 acceso
- Led L.4 DENSITY CONTROL si accende il led 
corrispondente alla selezione effettuata. 
- Led. L.2 TIME LINE tutti accesi

Ritorno al ciclo di 
produzione dalla fase 
di  conservazione

TAP L.3   
1 x 3"

Premere il tasto L.3 per 3 secondi.
Attivazione del ciclo di produzione. 
Selezionabile in qualsiasi momento durante 
la fase di conservazione del gelato.

Ritorno a fase di produzione
- Led L.1 acceso
- Led L.2 TIME LINE accesi progressivamete.
- Led L.3 Tasto di conservazione spento.
- Led L.4 DENSITY CONTROL spento
- Segnale acustico movimento pala (2 bip)

Spegnimento macchina TAP L.1 
1 x 2" 

Premere il tasto L.1 per 2 secondi.
Arresto di tutte le funzioni.

Spegnimento macchina
- Led L.1 illumunazione tenue.
- Segnale acustico spegnimento macchina (5 bip)
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IMPORTANT: 
Please keep the machine packaging. If you need to return the machine for any reason, pack it preferably in its original 
packaging. 
If the machine is shipped in unsuitable shipping packaging, all repair costs will be charged to the sender, even if the 
machine is under warranty. 
If the returned machine does not have any operating defects, it will be sent back and the inspection and shipping costs 
will be paid by the person who returned the machine.
Nemox reserves the right to not accept an inadequately packed appliance.. 
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FATTENTION: risk of fire
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IMPORTANT INFORMATION FOR THE CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE 
WITH DIRECTIVE 2012/19/EC. 
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Function Operation Description LED and sound

Machine start with 
pre-cooling.
Automatic mode.

TAP L.1
1 x 2" Press the START L.1 button for two seconds 

to start the automatic cycle 
(see the MAKING ICE CREAM WITH NXT1 
L'AUTOMATICA paragraph). 
At the beginning of the cycle, the machine 
runs a pre-cooling cycle, during which the 
blade does not mix the ingredients.

Pre-cooling cycle start:
- LED L.1 on
- Start-up acoustic signal (1 beep)

Once the pre-cooling cycle is completed, 
the production phase starts automatically.
The TIME LINE bar gradually lights up.
The blade starts signalling with 2 beeps.

Starting the production phase:
- LED L.1 on
- LEDs L.2 on the TIME LINE bar light up gradually
- Blade start audible signal (2 beeps)

When the ice cream is ready, the machine 
automatically switches to the storage phase.

Starting the storage phase
- LED L.1 on
- LED L.2 TIME LINE all turned on
- LED L.3 storage button turned on
- LED L.4 DENSITY CONTROL turned on
- Storage start audible signal (3 beeps)

ATTENTION: storage lasts up to 8 hours. 
After this time, the machine will turn off 
automatically. 5 beeps indicate the 
switch-off.

Reaching the limit time:
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Machine start without 
pre-cooling.
Automatic mode.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Press and hold the START L.1 button for 

two seconds. 
Then press the START L.1 button again
The production phase starts immediately.

Starting the production phase and cycle
- LED L.1 on
- Start-up acoustic signal (1 beep)
- LEDs L.2 on the TIME LINE bar light up gradually
- Blade start audible signal (2 beeps)

When the ice cream is ready, 
the machine automatically switches 
to the storage phase.

Starting the storage phase
- LED L.1 on
- LED L.2 TIME LINE all turned on
- LED L.3 storage button turned on
- LED L.4 DENSITY CONTROL turned on
- Storage start audible signal (3 beeps)

ATTENTION: storage lasts up to 8 hours. 
After this time, the machine will turn 
off automatically. 5 beeps indicate 
the switch-off.

Reaching the limit time
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

ENGLISH ENGLISH

Function Operation Description LED and sound

Function activation
Pause

1 TAP L.1 Press the L.1. START button 
It can be activated during the ice cream 
formation or storage phases. 
Always use when the cover is lifted for 
any reason. The function is signalled 
by a beep every 10 seconds.

Switching from the production to the pause phase
- LED L.1 on
- TIME LINE LED L.2 flashing
- Pause start audible signal (1 beep)
- Audible signal every 10 seconds (1 beep)

Switching from the storage to the pause phase
- LED L.1 on
- LED flashing on the DENSITY CONTROL bar
- Pause start audible signal (1 beep)
- Audible signal every 10 seconds (1 beep)

ATTENTION: the Pause lasts up to 10 
minutes, after which the machine turns 
off automatically. 5 beeps indicate 
the switch-off.

Reaching the limit time:
- LED L.1 dim lighting.
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Pause function 
deactivation

1 TAP L.1 Exiting the pause phase
- LED L.1 on
- LED goes from flashing to steady.
- Blade re-start audible signal (2 beeps)

Manual activation 
of the storage 
function

TAP L.3 
1 x 3"  

Press the L.3 button for 3 seconds. 
Activation of the storage phase. 
Selectable at any time during the ice cream 
production phase or during the pause.

Manual activation of the storage
- LED L.1 on
- LED L.2 TIME LINE all turned on
- LED L.3 storage button turned on
- LED L.4 DENSITY CONTROL turned on
- Storage start audible signal (3 beeps)

ATTENTION: storage lasts up to 8 hours. 
After this time, the machine will 
turn off automatically. 5 beeps 
indicate the switch-off.

Reaching the limit time:
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Selection of 
the storage cycle

TAP L.3 Press the L.3. button.
If you want to manually select the density 
during the storage phase, repeatedly press 
the L.3 button to select a different density 
to the default setting.
The larger LEDs indicate a higher density. 
Smaller LEDs indicate a lower density.

 

Selecting the storage density
- LED L.1 on
- LED L.4 DENSITY CONTROL lights up – corresponding
to the selection made.
- LED. TIME LINE L.2 all turned on

Return to the 
production cycle from 
the storage phase

TAP L.3   
1 x 3"

Returning to the production stage
- LED L.1 on
- TIME LINE LED L.2 light up gradually.
- LED L.3 Storage button turned off.
- DENSITY CONTROL LED L.4 turned off
- Blade movement audible signal (2 beeps)

Turning off the machine TAP L.1 
1 x 2" 

Turning off the machine
- LED L.1 dim lighting.
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Press the START L.1 button to exit the pause 
function and return to the production 
or storage phase.

Press the L.3 button for 3 seconds. 
Activation of the production cycle. 
Selectable at any time during the ice cream 
storage phase.

Press the L.1 button for 2 seconds. 
Stop all the functions.
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Function Operation Description LED and sound
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1 TAP L.1 Exiting the pause phase
- LED L.1 on
- LED goes from flashing to steady.
- Blade re-start audible signal (2 beeps)

Manual activation 
of the storage 
function

TAP L.3 
1 x 3"  

Press the L.3 button for 3 seconds. 
Activation of the storage phase. 
Selectable at any time during the ice cream 
production phase or during the pause.

Manual activation of the storage
- LED L.1 on
- LED L.2 TIME LINE all turned on
- LED L.3 storage button turned on
- LED L.4 DENSITY CONTROL turned on
- Storage start audible signal (3 beeps)

ATTENTION: storage lasts up to 8 hours. 
After this time, the machine will 
turn off automatically. 5 beeps 
indicate the switch-off.

Reaching the limit time:
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Selection of 
the storage cycle

TAP L.3 Press the L.3. button.
If you want to manually select the density 
during the storage phase, repeatedly press 
the L.3 button to select a different density 
to the default setting.
The larger LEDs indicate a higher density. 
Smaller LEDs indicate a lower density.

 

Selecting the storage density
- LED L.1 on
- LED L.4 DENSITY CONTROL lights up – corresponding
to the selection made.
- LED. TIME LINE L.2 all turned on

Return to the 
production cycle from 
the storage phase

TAP L.3   
1 x 3"

Returning to the production stage
- LED L.1 on
- TIME LINE LED L.2 light up gradually.
- LED L.3 Storage button turned off.
- DENSITY CONTROL LED L.4 turned off
- Blade movement audible signal (2 beeps)

Turning off the machine TAP L.1 
1 x 2" 

Turning off the machine
- LED L.1 dim lighting.
- Machine switch-off audible signal (5 beeps)

Press the START L.1 button to exit the pause 
function and return to the production 
or storage phase.

Press the L.3 button for 3 seconds. 
Activation of the production cycle. 
Selectable at any time during the ice cream 
storage phase.

Press the L.1 button for 2 seconds. 
Stop all the functions.
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INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il est nécessaire de toujours respecter les consignes de sécurité de 
base, y compris les suivantes : 
Lire attentivement toutes les instructions. 
Pour se protéger du risque d'électrocution, ne pas plonger le corps principal de l'appareil dans de l'eau ou dans 
d'autres liquides. 
cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, à moins qu'elles 
ne soient surveillées ou instruites sur l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

UNIQUEMENT POUR LES MARCHÉS EUROPÉENS 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant une mobilité ou 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de connaissances, 
à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des instructions sur l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et qu'ils comprennent les risques encourus.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien qui incombent à l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, par son centre d'assistance ou par 
un personnel similaire qualifié afin d'éviter tout risque. 
Débrancher l'appareil de la prise quand il n'est pas utilisé, avant d'insérer ou de retirer des composants et avant de 
procéder au nettoyage. 
Éviter tout contact avec les parties en mouvement. 
N'actionner aucun appareil dont le câble ou la fiche sont endommagés ou s'il ne fonctionne pas correctement, s'il 
est tombé ou s'il est endommagé d'une quelconque manière. Remettre l'équipement à un centre d'assistance 
agréé pour examen, réparation ou ajustement électrique ou mécanique. 
L'utilisation d'accessoires non conseillés ou vendus par le fabricant de l'appareil peut provoquer des incendies, 
des décharges électriques ou des blessures. 
Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur. 
Cet appareil est conçu pour être utilisé dans le cadre d'applications domestiques et analogues telles que : 
les coins cuisines réservés au personnel dans les magasins, bureaux et autres lieux de travail ; 
les établissements d'agritourisme et les clients dans les hôtels, motels et autres types d'hébergement de type 
chambres d'hôtes ; les services de traiteur et applications similaires mais pas de vente au détail.
Ne pas laisser le câble pendre du bord de la table ou du comptoir ni toucher des surfaces chaudes. 
Un représentant du centre d'assistance agréé doit effectuer tout service autre que le nettoyage et l'entretien qui 
incombent à l'utilisateur. Seul le personnel d'assistance agréé doit effectuer les réparations. 
Après avoir extrait l'appareil de son emballage, vérifier qu'il ne soit pas endommagé. En cas de doute, ne pas 
utiliser l'appareil et contacter un agent d'assistance technique agréé. 
Ne pas laisser les sachets en plastiques, le polystyrène, les clous, etc. à la portée des enfants, car ils sont 
potentiellement dangereux. 
Le fabricant et le vendeur de l'appareil décline toute responsabilité en cas de non-respect des instructions 
fournies dans ce manuel d'utilisation. 
Vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond bien à la tension du secteur. 
Ne pas utiliser d'ustensiles pointus à l'intérieur du bac ! Les objets pointus rayeraient et endommageraient le bac. Il 
est possible d'utiliser une spatule en caoutchouc ou une cuillère en métal quand l'appareil est en position « OFF » 
ou « 0 ». 
Ne jamais utiliser de poudres abrasives ou d'outils durs pour le nettoyage. 
Ne pas placer ou utiliser l'appareil sur des surfaces chaudes telles que des poêles, des cuisinières, ou près de 
flammes nues. 
Ne pas mettre l'appareil dans le lave-vaisselle. Les pales, le couvercle transparent, le pommeau de fixation, la 
spatule, la bague de protection et le bac amovible peuvent être lavés dans le lave-vaisselle avec un cycle à basse 
température.
Ne jamais tirer sur le câble pour débrancher l'appareil. 
Brancher l'appareil à une installation électrique et à une prise de courant d'une capacité minimale de 10 A, dotées 
d'un contact de mise à la terre efficace. Le fabricant n'est pas responsable des éventuels dommages matériels ou 
corporels causés par le non-respect des consignes de sécurité fournies. 
Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage, s'assurer que l'appareil a bien été débranché du 
secteur en déconnectant la fiche de la prise de courant. 

Félicitations, vous êtes le propriétaire de la sorbetière et turbine à glace ménagère la plus 
innovante et technologiquement avancée du monde !
L'environnement turbine à glace écologique vous remercie aussi d'avoir choisi cette  de dernière 
génération fabriquée en ITALIE par Nemox International.
Nous sommes fiers de cette nouvelle réalisation qui adopte les meilleures solutions en faveur de 
l'environnement, réduisant considérablement la consommation d'électricité tout en améliorant 
l'efficacité du fonctionnement. 
Cet appareil utilise des fluides réfrigérants tels que le propane (R290) qui permettent de réduire l'impact 
sur les émissions de gaz à effet de serre de 99,95 % par rapport aux gaz traditionnels ! 
Les composants sont principalement réalisés avec une technologie à basse consommation d'énergie 
et des matériaux recyclables en fin de vie.  L'emballage est par exemple entièrement produit avec du 
carton 100 % recyclable.
Nous vous remercions pour la confiance que vous avez bien voulu nous accorder. Nous ferons tout 
notre possible pour que vous soyez pleinement satisfaits de votre choix.

IMPORTANT :  
Prière de conserver l'emballage de l'appareil. S'il s'avère nécessaire de retourner l'appareil pour une raison 
quelconque, l'emballer de préférence dans son emballage d'origine. 
Si l'appareil est expédié dans un emballage inapproprié à l'expédition, tous les frais de réparation seront 
facturés à l'expéditeur, même si l'appareil est sous garantie. 
Si l'appareil retourné ne présente aucun défaut de fonctionnement, celui-ci sera renvoyé en facturant les frais 
de contrôle et d'expédition à la personne l'ayant retourné.
Nemox se réserve le droit de refuser la réception d'un appareil emballé de manière inappropriée.
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Fonction Opération Description LED et son

Activation de 
la fonction 
Pause

1 TAP L.1 Appuyer sur la touche START L.1. 
On peut l'activer durant la phase 
de formation ou de conservation 
e la glace. À toujours utiliser lorsqu'on doit 
soulever le couvercle, quelle qu'en soit 
la raison. La fonction est signalée par 
un avertissement sonore toutes 
les 10 secondes.

Passage de phase de production à pause
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE clignotantes
- Signal sonore de début de pause (1 bip)
- Signal sonore toutes les 10 secondes (1 bip)

Passage de la phase de conservation à pause
- LED L.1 allumée
- LED clignotante sur la barre de DENSITY CONTROL
- Signal sonore de début de pause (1 bip)
- Signal sonore toutes les 10 secondes (1 bip)

ATTENTION : la Pause a une durée 
maximum de 10 minutes, après quoi 
la machine s'éteint automatiquement. 
5 bips signalent l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- LED L.1 faiblement éclairée.
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Désactivation de 
la fonction Pause

1 TAP L.1 Appuyer sur la touche START L.1 pour 
sortir de la fonction pause et retourner 
en phase de production et de conservation.

Sortie de la phase de pause
- LED L.1 allumée
- Passage de la LED de clignotante à fixe.
- Signal sonore au moment de la remise en route de 
la pale (2 bips)

Activation manuelle 
de la fonction 
de conservation

TAP L.3 
1 x 3"  

Appuyer sur la touche L.3 pendant 
3 secondes. Activation de la phase 
de conservation. Sélectionnable à tout 
moment durant la phase de production 
de la glace ou durant la pause.

Activation manuelle de la conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation (3 bips)

ATTENTION : la Conservation a une durée 
maximum de 8 heures. Une fois ce délai 
écoulé, la machine s'éteint 
automatiquement. 5 bips signalent 
l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Sélection du cycle 
de conservation

TAP L.3 Appuyer sur la touche L.3.
Pour sélectionner manuellement la densité 
durant la phase de conservation, appuyer 
plusieurs fois sur la touche L.3 pour 
sélectionner une densité différente de celle 
configurée par défaut.
Les LED de dimensions supérieures 
indiquent une plus grande densité. 
Celles de dimensions inférieures 
une densité moins élevée.

 

, 

Sélection de la densité de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL la LED qui correspond 
à la sélection effectuée s'allume.
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées

Retour au cycle 
de production à partir 
de la phase 
de conservation

TAP L.3   
1 x 3"

Appuyer sur la touche L.3 pendant 
3 secondes. 
Activation du cycle de production. 
Sélectionnable à tout moment durant 
la phase de conservation de la glace.

Retour à la phase de production
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE allumées progressivement.
- LED L.3 Touche de conservation éteinte.
- LED L.4 DENSITY CONTROL éteinte
- Signal sonore de mouvement de la pale (2 bips)

Extinction de la machine TAP L.1 
1 x 2" 

Appuyer sur la touche L.1 pendant 
2 secondes. 
Arrêt de toutes les fonctions.

Extinction de la machine
- LED L.1 faiblement éclairée.
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Fonction Opération Description LED et son

Démarrage de la 
machine avec 
pré-refroidissement.
Fonctionnement 
automatique.

TAP L.1
1 x 2" Appuyer pendant deux secondes sur 

la touche START L.1 
Démarrage du cycle automatique 
(voir le paragraphe PRÉPARER DES GLACES 
AVEC NXT1 L'AUTOMATICA). Au début du 
cycle, la machine effectue 
un pré-refroidissement pendant lequel 
la pale ne mélange pas les ingrédients.

Début du cycle de refroidissement :
- LED L.1 allumée
- Signal sonore d'allumage (1 bip)

Une fois la période de pré-refroidissement 
terminée, la phase de production 
commence automatiquement.
La barre de TIME LINE s'allume 
progressivement.
2 bips signalent que la pale 
s'est mise en route.

Début de la phase de production :
- LED L.1 allumée
- Les LED L.2 sur la barre de TIME LINE s'allument 
progressivement
- Signal sonore de mise en route de a pale (2 bips)

Lorsque la glace est prête, la machine 
passe automatiquement en phase 
de conservation.

Début de la phase de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation (3 bips)

ATTENTION : la Conservation a une durée 
maximum de 8 heures. Une fois ce délai 
écoulé, la machine s'éteint 
automatiquement. 5 bips signalent 
l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Démarrage de 
la machine sans 
pré-refroidissement.
Fonctionnement 
automatique.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Appuyer pendant deux secondes sur 

la touche START L.1. 
Appuyer ensuite à nouveau sur 
la touche START L.1
La phase de production se met 
en route immédiatement.

Début de cycle et phase de production
- LED L.1 allumée
- Signal sonore d'allumage (1 bip)
- Les LED L.2 sur la barre de TIME LINE s'allument 
progressivement
- Signal sonore de mise en route de a pale (2 bips)

Lorsque la glace est prête, 
la machine passe automatiquement 
en phase de conservation.

Début de la phase de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation 
(3 bips)

ATTENTION : la Conservation a 
une durée maximum de 8 heures. 
Une fois ce délai écoulé, la machine 
s'éteint automatiquement. 5 bips 
signalent l'extinction.

Atteinte du temps limite
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

FRANÇAIS
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Fonction Opération Description LED et son

Activation de 
la fonction 
Pause

1 TAP L.1 Appuyer sur la touche START L.1. 
On peut l'activer durant la phase 
de formation ou de conservation 
e la glace. À toujours utiliser lorsqu'on doit 
soulever le couvercle, quelle qu'en soit 
la raison. La fonction est signalée par 
un avertissement sonore toutes 
les 10 secondes.

Passage de phase de production à pause
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE clignotantes
- Signal sonore de début de pause (1 bip)
- Signal sonore toutes les 10 secondes (1 bip)

Passage de la phase de conservation à pause
- LED L.1 allumée
- LED clignotante sur la barre de DENSITY CONTROL
- Signal sonore de début de pause (1 bip)
- Signal sonore toutes les 10 secondes (1 bip)

ATTENTION : la Pause a une durée 
maximum de 10 minutes, après quoi 
la machine s'éteint automatiquement. 
5 bips signalent l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- LED L.1 faiblement éclairée.
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Désactivation de 
la fonction Pause

1 TAP L.1 Appuyer sur la touche START L.1 pour 
sortir de la fonction pause et retourner 
en phase de production et de conservation.

Sortie de la phase de pause
- LED L.1 allumée
- Passage de la LED de clignotante à fixe.
- Signal sonore au moment de la remise en route de 
la pale (2 bips)

Activation manuelle 
de la fonction 
de conservation

TAP L.3 
1 x 3"  

Appuyer sur la touche L.3 pendant 
3 secondes. Activation de la phase 
de conservation. Sélectionnable à tout 
moment durant la phase de production 
de la glace ou durant la pause.

Activation manuelle de la conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation (3 bips)

ATTENTION : la Conservation a une durée 
maximum de 8 heures. Une fois ce délai 
écoulé, la machine s'éteint 
automatiquement. 5 bips signalent 
l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Sélection du cycle 
de conservation

TAP L.3 Appuyer sur la touche L.3.
Pour sélectionner manuellement la densité 
durant la phase de conservation, appuyer 
plusieurs fois sur la touche L.3 pour 
sélectionner une densité différente de celle 
configurée par défaut.
Les LED de dimensions supérieures 
indiquent une plus grande densité. 
Celles de dimensions inférieures 
une densité moins élevée.

 

, 

Sélection de la densité de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL la LED qui correspond 
à la sélection effectuée s'allume.
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées

Retour au cycle 
de production à partir 
de la phase 
de conservation

TAP L.3   
1 x 3"

Appuyer sur la touche L.3 pendant 
3 secondes. 
Activation du cycle de production. 
Sélectionnable à tout moment durant 
la phase de conservation de la glace.

Retour à la phase de production
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE allumées progressivement.
- LED L.3 Touche de conservation éteinte.
- LED L.4 DENSITY CONTROL éteinte
- Signal sonore de mouvement de la pale (2 bips)

Extinction de la machine TAP L.1 
1 x 2" 

Appuyer sur la touche L.1 pendant 
2 secondes. 
Arrêt de toutes les fonctions.

Extinction de la machine
- LED L.1 faiblement éclairée.
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Fonction Opération Description LED et son

Démarrage de la 
machine avec 
pré-refroidissement.
Fonctionnement 
automatique.

TAP L.1
1 x 2" Appuyer pendant deux secondes sur 

la touche START L.1 
Démarrage du cycle automatique 
(voir le paragraphe PRÉPARER DES GLACES 
AVEC NXT1 L'AUTOMATICA). Au début du 
cycle, la machine effectue 
un pré-refroidissement pendant lequel 
la pale ne mélange pas les ingrédients.

Début du cycle de refroidissement :
- LED L.1 allumée
- Signal sonore d'allumage (1 bip)

Une fois la période de pré-refroidissement 
terminée, la phase de production 
commence automatiquement.
La barre de TIME LINE s'allume 
progressivement.
2 bips signalent que la pale 
s'est mise en route.

Début de la phase de production :
- LED L.1 allumée
- Les LED L.2 sur la barre de TIME LINE s'allument 
progressivement
- Signal sonore de mise en route de a pale (2 bips)

Lorsque la glace est prête, la machine 
passe automatiquement en phase 
de conservation.

Début de la phase de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation (3 bips)

ATTENTION : la Conservation a une durée 
maximum de 8 heures. Une fois ce délai 
écoulé, la machine s'éteint 
automatiquement. 5 bips signalent 
l'extinction.

Atteinte du temps limite :
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)

Démarrage de 
la machine sans 
pré-refroidissement.
Fonctionnement 
automatique.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Appuyer pendant deux secondes sur 

la touche START L.1. 
Appuyer ensuite à nouveau sur 
la touche START L.1
La phase de production se met 
en route immédiatement.

Début de cycle et phase de production
- LED L.1 allumée
- Signal sonore d'allumage (1 bip)
- Les LED L.2 sur la barre de TIME LINE s'allument 
progressivement
- Signal sonore de mise en route de a pale (2 bips)

Lorsque la glace est prête, 
la machine passe automatiquement 
en phase de conservation.

Début de la phase de conservation
- LED L.1 allumée
- LED L.2 TIME LINE toutes allumées
- LED L.3 Touche de conservation allumée
- LED L.4 DENSITY CONTROL allumée
- Signal sonore de démarrage de la conservation 
(3 bips)

ATTENTION : la Conservation a 
une durée maximum de 8 heures. 
Une fois ce délai écoulé, la machine 
s'éteint automatiquement. 5 bips 
signalent l'extinction.

Atteinte du temps limite
- Signal sonore d'extinction machine (5 bips)
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WICHTIG:
Bitte bewahren Sie die Verpackung des Geräts auf. Falls das Gerät aus irgendeinem Grund zurückgesendet werden muss, 
verpacken Sie es bitte möglichst in der Originalverpackung. 
Falls das Gerät in einer für den Transport ungeeigneten Verpackung versendet wird, werden alle Reparaturkosten dem 
Versender in Rechnung gestellt, auch wenn das Gerät noch Anspruch auf Garantie hat. 
Wenn das eingeschickte Gerät keinerlei Funktionsfehler aufweist, wird es mit Inspektions- und Versandkosten zu Lasten 
der Person, die das Gerät beanstandet hat, zurückgeschickt.
Nemox behält sich das Recht vor, die Annahme eines nicht ordnungsgemäß verpackten Geräts zu verweigern. 
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WICHTIG:
Bitte bewahren Sie die Verpackung des Geräts auf. Falls das Gerät aus irgendeinem Grund zurückgesendet werden muss, 
verpacken Sie es bitte möglichst in der Originalverpackung. 
Falls das Gerät in einer für den Transport ungeeigneten Verpackung versendet wird, werden alle Reparaturkosten dem 
Versender in Rechnung gestellt, auch wenn das Gerät noch Anspruch auf Garantie hat. 
Wenn das eingeschickte Gerät keinerlei Funktionsfehler aufweist, wird es mit Inspektions- und Versandkosten zu Lasten 
der Person, die das Gerät beanstandet hat, zurückgeschickt.
Nemox behält sich das Recht vor, die Annahme eines nicht ordnungsgemäß verpackten Geräts zu verweigern. 
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OPTIONEN DER VERWENDUNG
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WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS GEMÄSS DER 
RICHTLINIE 2012/19/EU.  



4140

DEUTSCH

 07

OPTIONEN DER VERWENDUNG

40-50mm

DEUTSCH

WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS GEMÄSS DER 
RICHTLINIE 2012/19/EU.  



4342

Funktion Aktion Beschreibung LED- und Tonsignale

Start der Maschine 
mit Vorkühlung.
Automatischer 
Betrieb.

TAP L.1
1 x 2" Die START-Taste L.1 für 2 Sekunden drücken, 

um den Automatikzyklus zu starten 
(siehe Abschnitt MIT NXT1 L'AUTOMATICA 
EIS HERSTELLEN). Zu Beginn des Zyklus führt 
die Maschine eine Vorkühlung durch, 
während der die Schaufel die Zutaten 
nicht rührt.

Beginn der Vorkühlphase:
- LED L.1 leuchtet
- Akustisches Signal beim Einschalten (1 Piepton)

Nach Ablauf der Vorkühlzeit beginnt 
automatisch die eigentliche 
Zubereitungsphase.
Der Balken TIME LINE leuchtet 
schrittweise auf.
Die Rührschaufel startet mit 2 Pieptönen.

Beginn der Zubereitungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- Die LEDs L.2 des Balkens TIME LINE leuchten 
schrittweise auf
- Akustisches Signal Anlaufen der Schaufel 
(2 Pieptöne)

Wenn die Eiszubereitung beendet ist, 
wechselt die Maschine automatisch 
in die Aufbewahrungsphase.

Beginn der Aufbewahrungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Start der Maschine 
ohne Vorkühlung.
Automatischer 
Betrieb.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Die START-Taste L.1 zwei Sekunden lang 

drücken. 
Dann die START-Taste L.1 erneut drücken.
Die Zubereitungsphase beginnt sofort.

Beginn Zyklus und Zubereitungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- Akustisches Signal beim Einschalten (1 Piepton)
- Die LEDs L.2 des Balkens TIME LINE leuchten 
schrittweise auf
- Akustisches Signal Anlaufen der Schaufel (2 Pieptöne)

Wenn die Eiszubereitung beendet ist, 
wechselt die Maschine automatisch in die 
Aufbewahrungsphase.

Beginn der Aufbewahrungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

DEUTSCHDEUTSCH

Nach der Verwendung den Schalter (L1) 
ausschalten und das Gerät vom Netz trennen.
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Funktion Aktion Beschreibung LED- und Tonsignale

Start der Maschine 
mit Vorkühlung.
Automatischer 
Betrieb.

TAP L.1
1 x 2" Die START-Taste L.1 für 2 Sekunden drücken, 

um den Automatikzyklus zu starten 
(siehe Abschnitt MIT NXT1 L'AUTOMATICA 
EIS HERSTELLEN). Zu Beginn des Zyklus führt 
die Maschine eine Vorkühlung durch, 
während der die Schaufel die Zutaten 
nicht rührt.

Beginn der Vorkühlphase:
- LED L.1 leuchtet
- Akustisches Signal beim Einschalten (1 Piepton)

Nach Ablauf der Vorkühlzeit beginnt 
automatisch die eigentliche 
Zubereitungsphase.
Der Balken TIME LINE leuchtet 
schrittweise auf.
Die Rührschaufel startet mit 2 Pieptönen.

Beginn der Zubereitungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- Die LEDs L.2 des Balkens TIME LINE leuchten 
schrittweise auf
- Akustisches Signal Anlaufen der Schaufel 
(2 Pieptöne)

Wenn die Eiszubereitung beendet ist, 
wechselt die Maschine automatisch 
in die Aufbewahrungsphase.

Beginn der Aufbewahrungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Start der Maschine 
ohne Vorkühlung.
Automatischer 
Betrieb.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Die START-Taste L.1 zwei Sekunden lang 

drücken. 
Dann die START-Taste L.1 erneut drücken.
Die Zubereitungsphase beginnt sofort.

Beginn Zyklus und Zubereitungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- Akustisches Signal beim Einschalten (1 Piepton)
- Die LEDs L.2 des Balkens TIME LINE leuchten 
schrittweise auf
- Akustisches Signal Anlaufen der Schaufel (2 Pieptöne)

Wenn die Eiszubereitung beendet ist, 
wechselt die Maschine automatisch in die 
Aufbewahrungsphase.

Beginn der Aufbewahrungsphase:
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

DEUTSCHDEUTSCH

Nach der Verwendung den Schalter (L1) 
ausschalten und das Gerät vom Netz trennen.



4544

DEUTSCHDEUTSCH

Funktion Aktion Beschreibung LED- und Tonsignale

1 TAP L.1 Die START-Taste L.1 drücken. 
Kann sowohl während der Zubereitungs- als 
auch der Aufbewahrungsphase des Eises 
aktiviert werden. Immer verwenden, 
wenn der Deckel aus irgendeinem Grund 
geöffnet wird. Die aktive Funktion wird alle 
10 Sekunden durch ein akustisches Signal 
signalisiert.

Übergang von Zubereitungsphase zu Pause
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE blinken
- Akustisches Signal Beginn der Pause (1 Piepton)
- Akustisches Signal alle 10 Sekunden (1 Piepton)

Übergang von Aufbewahrungsphase zu Pause
- LED L.1 leuchtet
- Blinkende LED des Balkens DENSITY CONTROL
- Akustisches Signal Beginn der Pause (1 Piepton)
- Akustisches Signal alle 10 Sekunden (1 Piepton)

ACHTUNG: Die Pause darf maximal 10 
Minuten dauern, danach schaltet sich 
die Maschine automatisch ab. 5 Pieptöne 
signalisieren das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- LED L.1 leuchtet schwach.
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Beenden der 
Pause-Funktion

1 TAP L.1 Drücken Sie die START-Taste L.1, 
um die Pause-Funktion zu beenden 
und zur Zubereitungs- oder 
Aufbewahrungsphase 
zurückzukehren.

Beenden der Pause
- LED L.1 leuchtet
- LED von blinkend zu dauerhaft.
- Akustisches Signal bei Neustart der Schaufel 
(2 Pieptöne)

Manuelle Aktivierung 
der 
Aufbewahrungsfunktion

TAP L.3 
1 x 3"  

Die Taste L.3 für 3 Sekunden drücken. 
Aktivierung der Aufbewahrungsphase. 
Kann jederzeit während der Eiszubereitung 
oder während der Pause aktiviert werden.

Manuelle Aktivierung der Aufbewahrung
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

TAP L.3 Die Taste L.3 drücken.
Wenn Sie die Festigkeit während 
der Aufbewahrungsphase manuell wählen 
möchten, drücken Sie wiederholt 
die Taste L.3 und wählen Sie eine andere 
Festigkeit als die standardmäßig eingestellte.
Die größeren LEDs stehen für eine höhere 
Festigkeit. Die kleineren LEDs stehen 
für eine geringere Festigkeit.

 

Auswahl der Festigkeit während der Aufbewahrung
- LED L.1 leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL, die der getroffenen 
Wahl entsprechende LED leuchtet.
- LEDs. L.2 TIME LINE leuchten alle

Vom 
Aufbewahrungszyklus 
zurück zum 
Zubereitungszyklus

TAP L.3   
1 x 3"

Die Taste L.3 für 3 Sekunden drücken. 
Aktivierung des Zubereitungszyklus. 
Kann jederzeit während 
der Aufbewahrungsphase 
des Eises gewählt werden.

Zurück zur Zubereitungsphase
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten schrittweise auf.
- LED L.3 Taste Aufbewahrung ausgeschaltet.
- LED L.4 DENSITY CONTROL ausgeschaltet
- Akustisches Signal Schaufelbewegung (2 Pieptöne)

Maschine ausschalten TAP L.1 
1 x 2" 

Die Taste L.1 für 2 Sekunden drücken. 
Den gesamten Betrieb stoppen.

Maschine ausschalten
- LED L.1 leuchtet schwach.
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Aktivierung der 
Pause-Funktion

Auswahl des 
Aufbewahrungszyklus
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DEUTSCHDEUTSCH

Funktion Aktion Beschreibung LED- und Tonsignale

1 TAP L.1 Die START-Taste L.1 drücken. 
Kann sowohl während der Zubereitungs- als 
auch der Aufbewahrungsphase des Eises 
aktiviert werden. Immer verwenden, 
wenn der Deckel aus irgendeinem Grund 
geöffnet wird. Die aktive Funktion wird alle 
10 Sekunden durch ein akustisches Signal 
signalisiert.

Übergang von Zubereitungsphase zu Pause
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE blinken
- Akustisches Signal Beginn der Pause (1 Piepton)
- Akustisches Signal alle 10 Sekunden (1 Piepton)

Übergang von Aufbewahrungsphase zu Pause
- LED L.1 leuchtet
- Blinkende LED des Balkens DENSITY CONTROL
- Akustisches Signal Beginn der Pause (1 Piepton)
- Akustisches Signal alle 10 Sekunden (1 Piepton)

ACHTUNG: Die Pause darf maximal 10 
Minuten dauern, danach schaltet sich 
die Maschine automatisch ab. 5 Pieptöne 
signalisieren das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- LED L.1 leuchtet schwach.
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Beenden der 
Pause-Funktion

1 TAP L.1 Drücken Sie die START-Taste L.1, 
um die Pause-Funktion zu beenden 
und zur Zubereitungs- oder 
Aufbewahrungsphase 
zurückzukehren.

Beenden der Pause
- LED L.1 leuchtet
- LED von blinkend zu dauerhaft.
- Akustisches Signal bei Neustart der Schaufel 
(2 Pieptöne)

Manuelle Aktivierung 
der 
Aufbewahrungsfunktion

TAP L.3 
1 x 3"  

Die Taste L.3 für 3 Sekunden drücken. 
Aktivierung der Aufbewahrungsphase. 
Kann jederzeit während der Eiszubereitung 
oder während der Pause aktiviert werden.

Manuelle Aktivierung der Aufbewahrung
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten alle
- LED L.3 Taste Aufbewahrung leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL leuchtet
- Akustisches Signal Start der Aufbewahrung 
(3 Pieptöne)

ACHTUNG: Die maximale 
Aufbewahrungszeit beträgt 8 Stunden. 
Nach dieser Zeit schaltet sich die Maschine 
automatisch aus. 5 Pieptöne signalisieren 
das Ausschalten.

Erreichen der Maximalzeit:
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

TAP L.3 Die Taste L.3 drücken.
Wenn Sie die Festigkeit während 
der Aufbewahrungsphase manuell wählen 
möchten, drücken Sie wiederholt 
die Taste L.3 und wählen Sie eine andere 
Festigkeit als die standardmäßig eingestellte.
Die größeren LEDs stehen für eine höhere 
Festigkeit. Die kleineren LEDs stehen 
für eine geringere Festigkeit.

 

Auswahl der Festigkeit während der Aufbewahrung
- LED L.1 leuchtet
- LED L.4 DENSITY CONTROL, die der getroffenen 
Wahl entsprechende LED leuchtet.
- LEDs. L.2 TIME LINE leuchten alle

Vom 
Aufbewahrungszyklus 
zurück zum 
Zubereitungszyklus

TAP L.3   
1 x 3"

Die Taste L.3 für 3 Sekunden drücken. 
Aktivierung des Zubereitungszyklus. 
Kann jederzeit während 
der Aufbewahrungsphase 
des Eises gewählt werden.

Zurück zur Zubereitungsphase
- LED L.1 leuchtet
- LEDs L.2 TIME LINE leuchten schrittweise auf.
- LED L.3 Taste Aufbewahrung ausgeschaltet.
- LED L.4 DENSITY CONTROL ausgeschaltet
- Akustisches Signal Schaufelbewegung (2 Pieptöne)

Maschine ausschalten TAP L.1 
1 x 2" 

Die Taste L.1 für 2 Sekunden drücken. 
Den gesamten Betrieb stoppen.

Maschine ausschalten
- LED L.1 leuchtet schwach.
- Akustisches Signal Ausschalten der Maschine 
(5 Pieptöne)

Aktivierung der 
Pause-Funktion

Auswahl des 
Aufbewahrungszyklus
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NEDERLANDS

IBELANGRIJK: 
Bewaar de verpakking van de machine. Retourneer de machine in de oorspronkelijke verpakking, indien u het apparaat 
om welke reden dan ook moet terugsturen. 
Als het apparaat in een ongeschikte verpakking wordt verzonden, worden alle reparatiekosten aan de verzender in 
rekening gebracht, zelfs als het apparaat onder de garantie valt. 
Indien de teruggezonden machine geen enkel defect vertoont, zal hij worden teruggezonden, en komen de kosten voor 
inspectie- en verzending ten laste van de persoon die de machine heeft geretourneerd.
Nemox behoudt zich het recht voor om apparatuur te weigeren die niet goed is verpakt.
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IBELANGRIJK: 
Bewaar de verpakking van de machine. Retourneer de machine in de oorspronkelijke verpakking, indien u het apparaat 
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inspectie- en verzending ten laste van de persoon die de machine heeft geretourneerd.
Nemox behoudt zich het recht voor om apparatuur te weigeren die niet goed is verpakt.

|F
R 290

b y



5150

NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE CORRECTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT IN 
OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN 2012/19 / EU. 

NEDERLANDS

FWAARSCHUWING: brandgevaar

R290



5150

NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE CORRECTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT IN 
OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN 2012/19 / EU. 

NEDERLANDS

FWAARSCHUWING: brandgevaar

R290



5352

NEDERLANDSNEDERLANDS

 07

GEBRUIK

40-50mm



5352

NEDERLANDSNEDERLANDS

 07

GEBRUIK

40-50mm



5554

NEDERLANDS

Functie Bediening Beschrijving Led en geluid

Activeren 
Pauze functie

1 TAP L.1 Druk de START-toets L.1 in. 
Deze kan tijdens de vormingsfase of 
de conserveringsfase van het ijs worden 
geactiveerd. De toets moet altijd worden 
gebruikt wanneer het deksel om de een 
of andere reden wordt opgetild. De functie 
wordt iedere 10 seconden door een 
geluidssignaal aangegeven.

Overgang van productiefase naar pauze
- Led L.1 brandt
- Leds L.2 TIME LINE knipperen
- Geluidssignaal voor starten pauze (1 bliep)
- Geluidssignaal om de 10 seconden (1 bliep)

Passaggio da fase Overgang van conserveringsfase 
naar pauze
- Led L.1 brandt
- Knipperende led op de balk DENSITY CONTROL
- Geluidssignaal voor starten pauze (1 bliep)
- Geluidssignaal om de 10 seconden (1 bliep) a pausa

LET OP: Na een maximale pauze van 
10 minuten wordt de machine automatisch 
uitgeschakeld. Met 5 blieps wordt 
aangegeven dat de machine wordt 
uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Led L.1 zwak verlicht.
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Uitschakelen pauze 
functie

1 TAP L.1 De toets START L.1 indrukken om uit 
de pauze functie te gaan en terug te keren 
naar de productie- of conserveringsfase.

Uit de pauze functie gaan
- Led L.1 brandt
- Led gaat van knipperen naar continue branden
- Geluidssignaal bij herstarten schoep (2 blieps)

Handmatige 
inschakeling van 
de conserveringsfase

TAP L.3 
1 x 3"  

De toets L.3 gedurende 3 seconden 
indrukken. Activeren van de 
conserveringsfase. Op ieder moment 
te selecteren tijdens de productiefase 
van het ijs of tijdens de pauze.

Handmatige activering conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd verstreken 
is wordt de machine automatisch uitgeschakeld. 
Met 5 blieps wordt aangegeven dat de machine 
wordt uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Selecteren van de 
conserveringsdichtheid

TAP L.3 De toets L.3 indrukken.
Wanneer u de dichtheid tijdens 
de conserveringsfase handmatig wilt 
selecteren, herhaaldelijk de toets L.3 
indrukken, om een dichtheid te selecteren 
die afwijkt van de standaard ingestelde 
dichtheid.
Leds met een grotere afmeting geven een 
hogere dichtheid aan. Leds met een kleinere 
afmeting geven een lagere dichtheid aan.

 

Selecteren conserveringsdichtheid
- Led L.1 brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL de led die overeenkomt 
met de uitgevoerde selectie gaat branden
- Led. L.2 TIME LINE branden allen

Terugkeer naar 
de productiecyclus 
vanuit de 
conserveringsfase

TAP L.3   
1 x 3"

De toets L.3 gedurende 3 seconden 
indrukken. 
Activering van de productiecyclus. 
Op ieder moment te selecteren tijdens 
de conserveringsfase van het ijs.

Terugkeer naar de productiefase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE gaan geleidelijk banden
- Led L.3 conserveringstoets uitgeschakeld
- Led L.4 DENSITY CONTROL uitgeschakeld
- Geluidssignaal beweging schoep (2 blieps)

Uitschakeling machine TAP L.1 
1 x 2" 

De toets L.1 gedurende 2 seconden 
indrukken. 
Stilstand van alle functies.

Uitschakeling machine
- Led L.1 zwak verlicht.
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

NEDERLANDS

Functie Bediening Beschrijving Led en geluid

Opstarten van 
de machine met 
voorkoeling.
Automatische functie.

TAP L.1
1 x 2" Druk twee seconden op de START toets L.1 

om de automatische cyclus te starten 
(zie paragraaf IJS MAKEN MET NXT1 
L'AUTOMATICA). Aan het begin van 
de cyclus voert de machine een 
voorkoeling uit waarbij de schoep 
de ingrediënten niet mengt.

Begin voorkoelingscyclus:
- Led L.1 brandt
- Inschakelsignaal (1 bliep)

Na de voorkoelingsperiode start 
de productiefase automatisch.
De balk TIME LINE wordt geleidelijk
 aan verlicht.
De schoep gaat starten, dit wordt met 
2 blieps aangegeven.

Begin van de productiefase:
- Led L.1 brandt
- De leds L.2 op de balk TIME LINE gaan geleidelijk 
aan branden
- Geluidssignaal voor starten schoep (2 blieps)

Wanneer het ijs klaar is, gaat de machine 
automatisch in de conserveringsfase.

Begin conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd 
verstreken is wordt de machine automatisch 
uitgeschakeld. Met 5 blieps wordt aangegeven 
dat de machine wordt uitgeschakeld.

Bij het bereiken van de tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Opstarten van 
de machine zonder 
voorkoeling.
Automatische functie.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Begin van de productiefase:

- Led L.1 brandt
- Inschakelsignaal (1 bliep)
- De leds L.2 op de balk TIME LINE gaan geleidelijk 
aan branden
- Geluidssignaal voor starten schoep (2 blieps)

Wanneer het ijs klaar is, gaat de machine 
automatisch in de conserveringsfase

Begin conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd 
verstreken is wordt de machine 
automatisch uitgeschakeld. 
Met 5 blieps wordt aangegeven dat de 
machine wordt uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Druk twee seconden op de START-toets L.1 
Druk nogmaals op START-toets L.1.
De productiefase begint onmiddellijk.
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NEDERLANDS

Functie Bediening Beschrijving Led en geluid

Activeren 
Pauze functie

1 TAP L.1 Druk de START-toets L.1 in. 
Deze kan tijdens de vormingsfase of 
de conserveringsfase van het ijs worden 
geactiveerd. De toets moet altijd worden 
gebruikt wanneer het deksel om de een 
of andere reden wordt opgetild. De functie 
wordt iedere 10 seconden door een 
geluidssignaal aangegeven.

Overgang van productiefase naar pauze
- Led L.1 brandt
- Leds L.2 TIME LINE knipperen
- Geluidssignaal voor starten pauze (1 bliep)
- Geluidssignaal om de 10 seconden (1 bliep)

Passaggio da fase Overgang van conserveringsfase 
naar pauze
- Led L.1 brandt
- Knipperende led op de balk DENSITY CONTROL
- Geluidssignaal voor starten pauze (1 bliep)
- Geluidssignaal om de 10 seconden (1 bliep) a pausa

LET OP: Na een maximale pauze van 
10 minuten wordt de machine automatisch 
uitgeschakeld. Met 5 blieps wordt 
aangegeven dat de machine wordt 
uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Led L.1 zwak verlicht.
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Uitschakelen pauze 
functie

1 TAP L.1 De toets START L.1 indrukken om uit 
de pauze functie te gaan en terug te keren 
naar de productie- of conserveringsfase.

Uit de pauze functie gaan
- Led L.1 brandt
- Led gaat van knipperen naar continue branden
- Geluidssignaal bij herstarten schoep (2 blieps)

Handmatige 
inschakeling van 
de conserveringsfase

TAP L.3 
1 x 3"  

De toets L.3 gedurende 3 seconden 
indrukken. Activeren van de 
conserveringsfase. Op ieder moment 
te selecteren tijdens de productiefase 
van het ijs of tijdens de pauze.

Handmatige activering conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd verstreken 
is wordt de machine automatisch uitgeschakeld. 
Met 5 blieps wordt aangegeven dat de machine 
wordt uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Selecteren van de 
conserveringsdichtheid

TAP L.3 De toets L.3 indrukken.
Wanneer u de dichtheid tijdens 
de conserveringsfase handmatig wilt 
selecteren, herhaaldelijk de toets L.3 
indrukken, om een dichtheid te selecteren 
die afwijkt van de standaard ingestelde 
dichtheid.
Leds met een grotere afmeting geven een 
hogere dichtheid aan. Leds met een kleinere 
afmeting geven een lagere dichtheid aan.

 

Selecteren conserveringsdichtheid
- Led L.1 brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL de led die overeenkomt 
met de uitgevoerde selectie gaat branden
- Led. L.2 TIME LINE branden allen

Terugkeer naar 
de productiecyclus 
vanuit de 
conserveringsfase

TAP L.3   
1 x 3"

De toets L.3 gedurende 3 seconden 
indrukken. 
Activering van de productiecyclus. 
Op ieder moment te selecteren tijdens 
de conserveringsfase van het ijs.

Terugkeer naar de productiefase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE gaan geleidelijk banden
- Led L.3 conserveringstoets uitgeschakeld
- Led L.4 DENSITY CONTROL uitgeschakeld
- Geluidssignaal beweging schoep (2 blieps)

Uitschakeling machine TAP L.1 
1 x 2" 

De toets L.1 gedurende 2 seconden 
indrukken. 
Stilstand van alle functies.

Uitschakeling machine
- Led L.1 zwak verlicht.
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

NEDERLANDS

Functie Bediening Beschrijving Led en geluid

Opstarten van 
de machine met 
voorkoeling.
Automatische functie.

TAP L.1
1 x 2" Druk twee seconden op de START toets L.1 

om de automatische cyclus te starten 
(zie paragraaf IJS MAKEN MET NXT1 
L'AUTOMATICA). Aan het begin van 
de cyclus voert de machine een 
voorkoeling uit waarbij de schoep 
de ingrediënten niet mengt.

Begin voorkoelingscyclus:
- Led L.1 brandt
- Inschakelsignaal (1 bliep)

Na de voorkoelingsperiode start 
de productiefase automatisch.
De balk TIME LINE wordt geleidelijk
 aan verlicht.
De schoep gaat starten, dit wordt met 
2 blieps aangegeven.

Begin van de productiefase:
- Led L.1 brandt
- De leds L.2 op de balk TIME LINE gaan geleidelijk 
aan branden
- Geluidssignaal voor starten schoep (2 blieps)

Wanneer het ijs klaar is, gaat de machine 
automatisch in de conserveringsfase.

Begin conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd 
verstreken is wordt de machine automatisch 
uitgeschakeld. Met 5 blieps wordt aangegeven 
dat de machine wordt uitgeschakeld.

Bij het bereiken van de tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Opstarten van 
de machine zonder 
voorkoeling.
Automatische functie.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Begin van de productiefase:

- Led L.1 brandt
- Inschakelsignaal (1 bliep)
- De leds L.2 op de balk TIME LINE gaan geleidelijk 
aan branden
- Geluidssignaal voor starten schoep (2 blieps)

Wanneer het ijs klaar is, gaat de machine 
automatisch in de conserveringsfase

Begin conserveringsfase
- Led L.1 brandt
- Led L.2 TIME LINE branden allen
- Led L.3 conserveringstoets brandt
- Led L.4 DENSITY CONTROL brandt
- Geluidssignaal voor starten conservering (3 blieps)

WAARSCHUWING: het conserveren duurt 
maximaal 8 uur. Wanneer deze tijd 
verstreken is wordt de machine 
automatisch uitgeschakeld. 
Met 5 blieps wordt aangegeven dat de 
machine wordt uitgeschakeld.

Bereiken van tijdslimiet:
- Geluidssignaal uitschakelen machine (5 blieps)

Druk twee seconden op de START-toets L.1 
Druk nogmaals op START-toets L.1.
De productiefase begint onmiddellijk.
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5958

IMPORTANTE: 
Conserve el embalaje de la máquina. Si necesitara restituir la máquina por cualquier motivo, embálela preferiblemente 
en su embalaje original. 
Si la máquina se envía en un embalaje de envío inadecuado, todos los gastos de reparación se cargarán al remitente, 
incluso si la máquina está en garantía. 
Si la máquina restituida no presenta ningún defecto de funcionamiento, será devuelta con los gastos de control y envío a 
cargo de la persona que devolvió la máquina.
Nemox se reserva el derecho a rechazar la recepción de un aparato empaquetado de manera inadecuada.
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ESPAÑOL

FATENCIÓN: riesgo de incendio.
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FATENCIÓN: riesgo de incendio.
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ESPAÑOL

OPCIONES DE USO

40-50mm

ESPAÑOL

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO EN 
CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA CE 2012/19/CE. 
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ESPAÑOL

OPCIONES DE USO

40-50mm

ESPAÑOL

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO EN 
CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA CE 2012/19/CE. 
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ESPAÑOL

Función Operación Descripción Led y sonido

TAP L.1
1 x 2" Pulse la tecla START L.1 durante 

dos segundos para iniciar el ciclo 
automático 
(véase el apartado ELABORACIÓN 
DE HELADO CON NXT1 L'AUTOMATICA). 
Al principio del ciclo, la máquina realiza 
un preenfriamiento durante el cual la pala 
no mezcla los ingredientes.

Inicio del ciclo de preenfriamiento:
- Led L.1 encendido
- Señal acústica de encendido (1 bip)

Tras el periodo de preenfriamiento, 
la fase de producción inicia 
automáticamente.
La barra TIME LINE (LÍNEA TIEMPO) 
se ilumina progresivamente.
La pala se pone en marcha indicándolo 
con 2 bip.

Inicio de la fase de producción:
- Led L.1 encendido
- Los Led L.2 en la barra TIME LINE se encienden 
progresivamente
- Señal acústica de puesta en marcha de la pala (2 bip)

Con el helado terminado, la máquina pasa 
automáticamente a la fase de conservación.

Inicio de la fase de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de la conservación 
(3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Puesta en marcha de 
la máquina sin 
preenfriamiento.
Funcionamiento 
automático.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Presione durante dos segundos la tecla 

START L.1. 
Presione nuevamente a continuación 
la tecla START L.1.
La fase de producción empieza 
inmediatamente.

Inicio del ciclo y fase de producción
- Led L.1 encendido
- Señal acústica de encendido (1 bip)
- Los Led L.2 en la barra TIME LINE se encienden 
progresivamente
- Señal acústica de puesta en marcha de la pala (2 bip)

Con el helado terminado, la máquina pasa 
automáticamente a la fase de conservación.

Inicio de la fase de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de la 
conservación (3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Puesta en marcha 
de la máquina con 
preenfriamiento.
Funcionamiento 
automático.

ESPAÑOL

Al final de su uso, apague el interruptor (L1) y 
desconecte la máquina de la red eléctrica.
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ESPAÑOL

Función Operación Descripción Led y sonido

TAP L.1
1 x 2" Pulse la tecla START L.1 durante 

dos segundos para iniciar el ciclo 
automático 
(véase el apartado ELABORACIÓN 
DE HELADO CON NXT1 L'AUTOMATICA). 
Al principio del ciclo, la máquina realiza 
un preenfriamiento durante el cual la pala 
no mezcla los ingredientes.

Inicio del ciclo de preenfriamiento:
- Led L.1 encendido
- Señal acústica de encendido (1 bip)

Tras el periodo de preenfriamiento, 
la fase de producción inicia 
automáticamente.
La barra TIME LINE (LÍNEA TIEMPO) 
se ilumina progresivamente.
La pala se pone en marcha indicándolo 
con 2 bip.

Inicio de la fase de producción:
- Led L.1 encendido
- Los Led L.2 en la barra TIME LINE se encienden 
progresivamente
- Señal acústica de puesta en marcha de la pala (2 bip)

Con el helado terminado, la máquina pasa 
automáticamente a la fase de conservación.

Inicio de la fase de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de la conservación 
(3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Puesta en marcha de 
la máquina sin 
preenfriamiento.
Funcionamiento 
automático.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Presione durante dos segundos la tecla 

START L.1. 
Presione nuevamente a continuación 
la tecla START L.1.
La fase de producción empieza 
inmediatamente.

Inicio del ciclo y fase de producción
- Led L.1 encendido
- Señal acústica de encendido (1 bip)
- Los Led L.2 en la barra TIME LINE se encienden 
progresivamente
- Señal acústica de puesta en marcha de la pala (2 bip)

Con el helado terminado, la máquina pasa 
automáticamente a la fase de conservación.

Inicio de la fase de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de la 
conservación (3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Puesta en marcha 
de la máquina con 
preenfriamiento.
Funcionamiento 
automático.

ESPAÑOL

Al final de su uso, apague el interruptor (L1) y 
desconecte la máquina de la red eléctrica.
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ESPAÑOLESPAÑOL

Función Operación Descripción Led y sonido

Activación de 
la función 
Pausa

1 TAP L.1 Presione la tecla START L.1. 
Se puede activar durante la fase 
de formación o de conservación del helado. 
Se utiliza siempre cuando se levanta la tapa 
por cualquier motivo. La función se señala 
por una advertencia acústica cada 
10 segundos.

Paso de la fase de producción a la pausa
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE intermitentes
- Señal acústica de inicio pausa (1 bip)
- Señal acústica cada 10 segundos (1 bip)

Paso de la fase de conservación a la pausa
- Led L.1 encendido
- Led intermitente en la barra DENSITY CONTROL
- Señal acústica de inicio pausa (1 bip)
- Señal acústica cada 10 segundos (1 bip)

ATENCIÓN: la Pausa tiene una duración 
máxima de 10 minutos, finalizados 
los cuales la máquina se apaga 
automáticamente. 5 bip indican 
el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Led L.1 iluminación tenue.
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Desactivación de 
la función 
Pausa

1 TAP L.1 Presione la tecla START L.1 para salir 
de la función pausa y volver a la fase 
de producción o de conservación.

Salida de la fase de pausa
- Led L.1 encendido
- Led de intermitente a fijo.
- Señal acústica de reinicio de la pala (2 bip)

Activación manual 
de la función 
de conservación

TAP L.3 
1 x 3"  

Presione la tecla L.3 durante 3 segundos. 
Activación de la fase de conservación. 
Seleccionable en cualquier momento 
durante la fase de producción 
del helado o durante la pausa.

Activación manual de la conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de 
la conservación (3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Selección del ciclo de 
conservación

TAP L.3 Presione la tecla L.3.
Si se desea seleccionar manualmente 
la densidad durante la fase de conservación, 
presione continuamente la tecla 
L.3 para seleccionar una densidad diferente 
de la configurada por defecto.
Los led con dimensiones mayores indican 
una densidad mayor. 
Aquellos con dimensiones inferiores indican 
una densidad inferior.

 

Selección de la densidad de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.4 DENSITY CONTROL se enciende el led 
correspondiente a la selección efectuada
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos

Regreso al ciclo 
de producción desde 
la fase de conservación

TAP L.3   
1 x 3"

Presione la tecla L.3 durante 3 segundos. 
Activación del ciclo de producción. 
Seleccionable en cualquier momento 
durante la fase de conservación del helado.

Regreso a la fase de producción
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE encendidos progresivamente.
- Led L.3 Tecla de conservación apagada.
- Led L.4 DENSITY CONTROL apagado
- Señal acústica de movimiento de la pala (2 bip)

Apagado de la máquina TAP L.1 
1 x 2" 

Presione la tecla L.1 durante 2 segundos. 
Parada de todas las funciones.

Apagado de la máquina
- Led L.1 iluminación tenue.
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)
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ESPAÑOLESPAÑOL

Función Operación Descripción Led y sonido

Activación de 
la función 
Pausa

1 TAP L.1 Presione la tecla START L.1. 
Se puede activar durante la fase 
de formación o de conservación del helado. 
Se utiliza siempre cuando se levanta la tapa 
por cualquier motivo. La función se señala 
por una advertencia acústica cada 
10 segundos.

Paso de la fase de producción a la pausa
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE intermitentes
- Señal acústica de inicio pausa (1 bip)
- Señal acústica cada 10 segundos (1 bip)

Paso de la fase de conservación a la pausa
- Led L.1 encendido
- Led intermitente en la barra DENSITY CONTROL
- Señal acústica de inicio pausa (1 bip)
- Señal acústica cada 10 segundos (1 bip)

ATENCIÓN: la Pausa tiene una duración 
máxima de 10 minutos, finalizados 
los cuales la máquina se apaga 
automáticamente. 5 bip indican 
el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Led L.1 iluminación tenue.
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Desactivación de 
la función 
Pausa

1 TAP L.1 Presione la tecla START L.1 para salir 
de la función pausa y volver a la fase 
de producción o de conservación.

Salida de la fase de pausa
- Led L.1 encendido
- Led de intermitente a fijo.
- Señal acústica de reinicio de la pala (2 bip)

Activación manual 
de la función 
de conservación

TAP L.3 
1 x 3"  

Presione la tecla L.3 durante 3 segundos. 
Activación de la fase de conservación. 
Seleccionable en cualquier momento 
durante la fase de producción 
del helado o durante la pausa.

Activación manual de la conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos
- Led L.3 Tecla de conservación encendida
- Led L.4 DENSITY CONTROL encendido
- Señal acústica de puesta en marcha de 
la conservación (3 bip)

ATENCIÓN: la conservación tiene 
una duración máxima de 8 horas. 
Una vez pasado este tiempo, 
la máquina se apaga automáticamente. 
5 bip indican el apagado.

Tiempo límite alcanzado:
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)

Selección del ciclo de 
conservación

TAP L.3 Presione la tecla L.3.
Si se desea seleccionar manualmente 
la densidad durante la fase de conservación, 
presione continuamente la tecla 
L.3 para seleccionar una densidad diferente 
de la configurada por defecto.
Los led con dimensiones mayores indican 
una densidad mayor. 
Aquellos con dimensiones inferiores indican 
una densidad inferior.

 

Selección de la densidad de conservación
- Led L.1 encendido
- Led L.4 DENSITY CONTROL se enciende el led 
correspondiente a la selección efectuada
- Led L.2 TIME LINE todos encendidos

Regreso al ciclo 
de producción desde 
la fase de conservación

TAP L.3   
1 x 3"

Presione la tecla L.3 durante 3 segundos. 
Activación del ciclo de producción. 
Seleccionable en cualquier momento 
durante la fase de conservación del helado.

Regreso a la fase de producción
- Led L.1 encendido
- Led L.2 TIME LINE encendidos progresivamente.
- Led L.3 Tecla de conservación apagada.
- Led L.4 DENSITY CONTROL apagado
- Señal acústica de movimiento de la pala (2 bip)

Apagado de la máquina TAP L.1 
1 x 2" 

Presione la tecla L.1 durante 2 segundos. 
Parada de todas las funciones.

Apagado de la máquina
- Led L.1 iluminación tenue.
- Señal acústica de apagado de la máquina (5 bip)
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7170

DANSK

VIGTIGT:
Man bedes om at gemme maskinens emballage. Hvis maskinen af en hvilken som helst grund skal returneres, skal den 
fortrinsvist emballeres i den originale kasse. 
Hvis maskinen sendes i en emballage der ikke egner sig til forsendelsen, debiteres afsender for alle 
reparationsomkostninger, også selv om maskinen er dækket af garantien. 
Hvis den returnerede maskine ikke viser tegn på funktionsdefekter, er personen som har returneret maskinen ansvarlig 
for omkostninger til kontrol og forsendelse.
Nemox forbeholder sig ret til at afvise modtagelsen af et apparat uden hensigtsmæssig emballage.
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7170

DANSK

VIGTIGT:
Man bedes om at gemme maskinens emballage. Hvis maskinen af en hvilken som helst grund skal returneres, skal den 
fortrinsvist emballeres i den originale kasse. 
Hvis maskinen sendes i en emballage der ikke egner sig til forsendelsen, debiteres afsender for alle 
reparationsomkostninger, også selv om maskinen er dækket af garantien. 
Hvis den returnerede maskine ikke viser tegn på funktionsdefekter, er personen som har returneret maskinen ansvarlig 
for omkostninger til kontrol og forsendelse.
Nemox forbeholder sig ret til at afvise modtagelsen af et apparat uden hensigtsmæssig emballage.
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VIGTIGE OPLYSNINGER TIL KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE 
MED RÅDETS DIREKTIV EF 2012/19 / EF.  
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FADVARSEL: brandrisiko
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DANSK

Funktion Procedure Beskrivelse Led og lyd

Aktivering funktion 
Pause

1 TAP L.1 Tryk på tasten START L.1 
Kan aktiveres både i størkningsfasen og 
i opbevaringsfasen. Skal under alle 
omstændigheder altid bruges, 
når låget løftes. Funktionen signaleres 
ned en akustisk advarsel hver 10. sekund.

Skift fra produktionsfase til pause
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIDSLINJE blinker
- Akustisk signal start pause (1 bip)
- Akustisk signal hvert 10. sekund (1 bip)

Skift fra opbevaringsfase til pause
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdiode blinker på linjen KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start pause (1 bip)
- Akustisk signal hvert 10. sekund (1 bip)

ADVARSEL: Pausen varer 10 minutter, 
hvorefter maskinen slukker automatisk. 
5 bip signalerer slukningen.

Tidsfristen nås:
- Lysdiode L.1 er tændt med svagt lys.
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Deaktivering 
pausefunktion

1 TAP L.1 Tryk på tasten Start L.1 for at lukke 
pausefunktionen og genoptage 
produktions- eller opbevaringsfasen.

Lukning af pausefase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder går fra at blinke til at lyse konstant.
- Akustisk signal rørevingens start (2 bip)

Manual aktivering af 
opbevaringsfunktionen

TAP L.3 
1 x 3"  

Tryk på tasten L.3 knappen i 3 sekunder. 
Aktivering af opbevaringsfasen. Kan vælges 
når som helst i løbet af isens 
produktionsfasen eller i løbet af pausen.

Manuel aktivering opbevaringsfasen
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer 
maks. 8 timer. Efter dette tidsrum 
slukker maskinen automatisk. 5 bip 
signalerer slukningen.

Tidsfristen nås:
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Valg af 
opbevaringscyklus

TAP L.3 Tryk på tasten L.3.
Det er muligt selv at vælge konsistens under 
opbevaringsfasen ved at trykke gentagne 
gange på L.3 knappen.
Lysdioderne til forøgelse angiver en tykkere 
konsistens. Dem til reduktion en tyndere 
konsistens.

 

Valg af konsistens i løbet af opbevaringsfasen
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL tænder 
relativt til pågældende valg.
- Lysdiode. Lysdiode TIDSLINJE L.2 alle tændt

Vender tilbage til 
produktionsfase fra 
opbevaringsfase

TAP L.3   
1 x 3"

Tryk på tasten L.3 knappen i 3 sekunder. 
Aktivering af produktionscyklussen. Kan 
vælges når som helst i løbet af isens 
opbevaringsfase.

Vender tilbage til produktionsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 tænder gradvist.
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast slukket.
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL slukket
- Akustisk signal bevægelse rørevinge (2 bip)

Slukning maskine TAP L.1 
1 x 2" 

Tryk på tasten L.1 i 2 sekunder. 
Stopper alle funktioner.

Slukning maskine
- Lysdiode L.1 er tændt med svagt lys.
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Funktion Procedure Beskrivelse Led og lyd

Start af maskine med  
forudgående afkøling.
Automatisk funktion.

TAP L.1
1 x 2" Tryk to gange på staten START L.1 

Start af automatisk cyklus 
(se afsnittet TILBEREDELSE AF IS MED NXT1 
L'AUTOMATICA). Når cyklussen starter 
udfører maskinen en forudgående afkøling, 
hvor rørevingen ikke blander ingredienserne.

Start på den forudgående afkølingscyklus:
- Lysdiode L.1 tændt
- Akustisk tændingssignal (1 bip)

Efter den forudgående afkølingsperiode 
startes produktionsfasen automatisk.
TIDSLINJEN tænder gradvist.
Rørevingen starter ved at afgive 2 bip.

Start produktionsfase:
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioderne L.2 på TIDSLINJE tænder gradvist. 
- Akustisk signal start rørevinge (2 bip)

Når isen er færdig skifter maskinen 
automatisk til opbevaringsfasen.

Start opbevaringsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer maks. 
8 timer. Efter dette tidsrum slukker 
maskinen automatisk. 5 bip signalerer 
slukningen.

Tidsfristen nås:
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Start af maskine uden 
forudgående afkøling.
Automatisk funktion.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Tryk på startknappen (L1) START L.1 i to 

sekunder. 
Tryk så igen på tasten START L.1.
Produktionsfasen starter øjeblikkeligt.

Start cyklus og produktionsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Akustisk tændingssignal (1 bip)
- Lysdioderne L.2 på TIDSLINJE tænder gradvist. 
- Akustisk signal start rørevinge (2 bip)

Når isen er færdig skifter maskinen 
automatisk til opbevaringsfasen.

Start opbevaringsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer maks. 
8 timer. Efter dette tidsrum slukker 
maskinen automatisk. 5 bip signalerer 
slukningen.

Tidsfristen nås
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

DANSK
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Funktion Procedure Beskrivelse Led og lyd

Aktivering funktion 
Pause

1 TAP L.1 Tryk på tasten START L.1 
Kan aktiveres både i størkningsfasen og 
i opbevaringsfasen. Skal under alle 
omstændigheder altid bruges, 
når låget løftes. Funktionen signaleres 
ned en akustisk advarsel hver 10. sekund.

Skift fra produktionsfase til pause
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIDSLINJE blinker
- Akustisk signal start pause (1 bip)
- Akustisk signal hvert 10. sekund (1 bip)

Skift fra opbevaringsfase til pause
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdiode blinker på linjen KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start pause (1 bip)
- Akustisk signal hvert 10. sekund (1 bip)

ADVARSEL: Pausen varer 10 minutter, 
hvorefter maskinen slukker automatisk. 
5 bip signalerer slukningen.

Tidsfristen nås:
- Lysdiode L.1 er tændt med svagt lys.
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Deaktivering 
pausefunktion

1 TAP L.1 Tryk på tasten Start L.1 for at lukke 
pausefunktionen og genoptage 
produktions- eller opbevaringsfasen.

Lukning af pausefase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder går fra at blinke til at lyse konstant.
- Akustisk signal rørevingens start (2 bip)

Manual aktivering af 
opbevaringsfunktionen

TAP L.3 
1 x 3"  

Tryk på tasten L.3 knappen i 3 sekunder. 
Aktivering af opbevaringsfasen. Kan vælges 
når som helst i løbet af isens 
produktionsfasen eller i løbet af pausen.

Manuel aktivering opbevaringsfasen
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer 
maks. 8 timer. Efter dette tidsrum 
slukker maskinen automatisk. 5 bip 
signalerer slukningen.

Tidsfristen nås:
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Valg af 
opbevaringscyklus

TAP L.3 Tryk på tasten L.3.
Det er muligt selv at vælge konsistens under 
opbevaringsfasen ved at trykke gentagne 
gange på L.3 knappen.
Lysdioderne til forøgelse angiver en tykkere 
konsistens. Dem til reduktion en tyndere 
konsistens.

 

Valg af konsistens i løbet af opbevaringsfasen
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL tænder 
relativt til pågældende valg.
- Lysdiode. Lysdiode TIDSLINJE L.2 alle tændt

Vender tilbage til 
produktionsfase fra 
opbevaringsfase

TAP L.3   
1 x 3"

Tryk på tasten L.3 knappen i 3 sekunder. 
Aktivering af produktionscyklussen. Kan 
vælges når som helst i løbet af isens 
opbevaringsfase.

Vender tilbage til produktionsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 tænder gradvist.
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast slukket.
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL slukket
- Akustisk signal bevægelse rørevinge (2 bip)

Slukning maskine TAP L.1 
1 x 2" 

Tryk på tasten L.1 i 2 sekunder. 
Stopper alle funktioner.

Slukning maskine
- Lysdiode L.1 er tændt med svagt lys.
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Funktion Procedure Beskrivelse Led og lyd

Start af maskine med  
forudgående afkøling.
Automatisk funktion.

TAP L.1
1 x 2" Tryk to gange på staten START L.1 

Start af automatisk cyklus 
(se afsnittet TILBEREDELSE AF IS MED NXT1 
L'AUTOMATICA). Når cyklussen starter 
udfører maskinen en forudgående afkøling, 
hvor rørevingen ikke blander ingredienserne.

Start på den forudgående afkølingscyklus:
- Lysdiode L.1 tændt
- Akustisk tændingssignal (1 bip)

Efter den forudgående afkølingsperiode 
startes produktionsfasen automatisk.
TIDSLINJEN tænder gradvist.
Rørevingen starter ved at afgive 2 bip.

Start produktionsfase:
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioderne L.2 på TIDSLINJE tænder gradvist. 
- Akustisk signal start rørevinge (2 bip)

Når isen er færdig skifter maskinen 
automatisk til opbevaringsfasen.

Start opbevaringsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer maks. 
8 timer. Efter dette tidsrum slukker 
maskinen automatisk. 5 bip signalerer 
slukningen.

Tidsfristen nås:
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)

Start af maskine uden 
forudgående afkøling.
Automatisk funktion.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Tryk på startknappen (L1) START L.1 i to 

sekunder. 
Tryk så igen på tasten START L.1.
Produktionsfasen starter øjeblikkeligt.

Start cyklus og produktionsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Akustisk tændingssignal (1 bip)
- Lysdioderne L.2 på TIDSLINJE tænder gradvist. 
- Akustisk signal start rørevinge (2 bip)

Når isen er færdig skifter maskinen 
automatisk til opbevaringsfasen.

Start opbevaringsfase
- Lysdiode L.1 tændt
- Lysdioder L.2 TIME LINE alle tændt
- Lysdiode L.3 Opbevaringstast tændt
- Lysdiode L.4 KONSISTENSKONTROL
- Akustisk signal start opbevaring (3 bip)

ADVARSEL: opbevaringen varer maks. 
8 timer. Efter dette tidsrum slukker 
maskinen automatisk. 5 bip signalerer 
slukningen.

Tidsfristen nås
- Akustisk signal slukning maskine (5 bip)
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TÄRKEÄÄ:
Pyydämme säilyttämään koneen pakkauksen. Jos kone on palautettava mistä tahansa syystä, suosittelemme pakkaamaan 
sen alkuperäiseen pakkaukseensa. 
Jos kone lähetetään lähetykseen sopimattomassa pakkauksessa, kaikki korjauskustannukset laskutetaan lähettäjältä, vaikka 
koneen takuu olisikin voimassa. 
Jos palautetussa koneessa ei havaita toimintavikoja, se lähetetään takaisin tarkastus- ja lähetyskustannuksilla, jotka maksaa 
koneen palauttanut henkilö.
Nemox pidättää oikeuden kieltäytyä puutteellisesti pakatun laitteen vastaanottamisesta.
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TÄRKEÄÄ:
Pyydämme säilyttämään koneen pakkauksen. Jos kone on palautettava mistä tahansa syystä, suosittelemme pakkaamaan 
sen alkuperäiseen pakkaukseensa. 
Jos kone lähetetään lähetykseen sopimattomassa pakkauksessa, kaikki korjauskustannukset laskutetaan lähettäjältä, vaikka 
koneen takuu olisikin voimassa. 
Jos palautetussa koneessa ei havaita toimintavikoja, se lähetetään takaisin tarkastus- ja lähetyskustannuksilla, jotka maksaa 
koneen palauttanut henkilö.
Nemox pidättää oikeuden kieltäytyä puutteellisesti pakatun laitteen vastaanottamisesta.
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Toiminto Toiminta Kuvaus Merkkivalo ja äänimerkki

Koneen käynnistys 
esijäähdytyksellä.
Automaattinen 
toiminta.

TAP L.1
1 x 2" Paina kahden sekunnin ajan START L.1 

näppäintä. Automaattisen ohjelman 
käynnistys (ks. kappale JÄÄTELÖN 
VALMISTUS NXT1 L'AUTOMATICA 
KONEELLA). Kone suorittaa ohjelman 
alussa esijäähdytyksen, jonka aikana 
lasta ei sekoita aineksia.

Esijäähdytyksen aloitus:
-  Merkkivalo L.1 palaa
- Käynnistymisen äänimerkki (1 piippaus)

Kun esijäähdytysaika on kulunut, kone 
käynnistää valmistusvaiheen 
automaattisesti.
TIME LINE-palkin valot syttyvät asteittain.
Sekoituslasta käynnistyy antamalla 
2 piippausta.

Tuotantovaiheen aloitus:
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  TIME LINE -palkin merkkivalot L.2 syttyvät asteittain
- Lastan käynnistymisen äänimerkki (2 piippausta)

Kun jäätelö on valmista, kone siirtyy 
automaattisesti säilytysvaiheeseen.

Säilytysvaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
-  L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
-  L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
- Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
- Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Koneen käynnistys 
ilman esijäähdytystä.
Automaattinen 
toiminta.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Paina START L.1 näppäintä kaksi sekuntia. 

Tämän jälkeen paina uudelleen START L.1 
näppäintä.
Valmistusvaihe käynnistyy välittömästi.

Ohjelman ja tuotantovaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Käynnistymisen äänimerkki (1 piippaus)
-  TIME LINE -palkin merkkivalot L.2 syttyvät asteittain
- Lastan käynnistymisen äänimerkki (2 piippausta)

Kun jäätelö on valmista, kone siirtyy 
automaattisesti säilytysvaiheeseen.

Säilytysvaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
-  L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
-  L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
- Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen
- Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)
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Toiminto Toiminta Kuvaus Merkkivalo ja äänimerkki

Koneen käynnistys 
esijäähdytyksellä.
Automaattinen 
toiminta.

TAP L.1
1 x 2" Paina kahden sekunnin ajan START L.1 

näppäintä. Automaattisen ohjelman 
käynnistys (ks. kappale JÄÄTELÖN 
VALMISTUS NXT1 L'AUTOMATICA 
KONEELLA). Kone suorittaa ohjelman 
alussa esijäähdytyksen, jonka aikana 
lasta ei sekoita aineksia.

Esijäähdytyksen aloitus:
-  Merkkivalo L.1 palaa
- Käynnistymisen äänimerkki (1 piippaus)

Kun esijäähdytysaika on kulunut, kone 
käynnistää valmistusvaiheen 
automaattisesti.
TIME LINE-palkin valot syttyvät asteittain.
Sekoituslasta käynnistyy antamalla 
2 piippausta.

Tuotantovaiheen aloitus:
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  TIME LINE -palkin merkkivalot L.2 syttyvät asteittain
- Lastan käynnistymisen äänimerkki (2 piippausta)

Kun jäätelö on valmista, kone siirtyy 
automaattisesti säilytysvaiheeseen.

Säilytysvaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
-  L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
-  L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
- Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
- Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Koneen käynnistys 
ilman esijäähdytystä.
Automaattinen 
toiminta.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Paina START L.1 näppäintä kaksi sekuntia. 

Tämän jälkeen paina uudelleen START L.1 
näppäintä.
Valmistusvaihe käynnistyy välittömästi.

Ohjelman ja tuotantovaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Käynnistymisen äänimerkki (1 piippaus)
-  TIME LINE -palkin merkkivalot L.2 syttyvät asteittain
- Lastan käynnistymisen äänimerkki (2 piippausta)

Kun jäätelö on valmista, kone siirtyy 
automaattisesti säilytysvaiheeseen.

Säilytysvaiheen aloitus
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
-  L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
-  L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
- Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen
- Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)
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Toiminto Toiminta Kuvaus Merkkivalo ja äänimerkki

Toiminnon aktivointi 
Tauko

1 TAP L.1 Paina START L.1-painiketta 
Tämä voidaan aktivoida jäätelön 
valmistuksen tai säilytysvaiheen aikana. 
Käytä tätä toimintoa aina, kun kansi 
avataan mistä tahansa syystä. Toiminnon 
merkkinä kuuluu piippaus 10 sekunnin 
välein.

Siirtyminen valmistuksesta taukovaiheeseen
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  TIME LINE -merkkivalot L.2 vilkkuvat
-  Tauon alkamisen äänimerkki (1 piippaus)
- Äänimerkki 10 sekunnin välein (1 piippaus)

Siirtyminen säilytyksestä taukovaiheeseen
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo vilkkuu DENSITY CONTROL -palkissa
- Tauon alkamisen äänimerkki (1 piippaus)
-Äänimerkki 10 sekunnin välein (1 piippaus)

VAROITUS: tauko kestää enintään 10 
minuuttia, minkä jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
- Merkkivalo L.1 palaa himmeänä.
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Taukotoiminnon 
poistaminen käytöstä

1 TAP L.1 Paina START L.1 -painiketta taukotoiminnon 
sulkemiseksi ja valmistus- tai 
säilytysvaiheeseen palaamiseksi.

Taukovaiheesta poistuminen
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo lopettaa vilkkumisen ja syttyy päälle.
-Lastan uudelleenkäynnistymisen äänimerkki 
(2 piippausta)

Säilytystoiminnon 
manuaalinen aktivointi

TAP L.3 
1 x 3"  

Paina L.3-painiketta 3 sekuntia. 
Säilytysvaiheen aktivointi. Valittavissa 
milloin tahansa jäätelön valmistusvaiheen
tai tauon aikana.

Säilytyksen manuaalinen aktivointi
- Merkkivalo L.1 palaa
- Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
- L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
- L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
-Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Säilytysohjelman 
valinta

TAP L.3 Paina L.3-painiketta.
Jos haluat valita manuaalisesti tiheyden 
säilytysvaiheen aikana, paina L.3-painiketta 
tarpeeksi monta kertaa valitaksesi 
oletusasetuksesta poikkeavan tiheyden.
Suuremmat merkkivalot osoittavat 
suurempaa tiheyttä. Pienemmät 
merkkivalot osoittavat pienempää tiheyttä.

 

, 

Säilytystiheyden valinta
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo L.4 DENSITY CONTROL syttyy 
tehdyn valinnan mukaan.
-Kaikki TIME LINE L.2 merkkivalot palavat

Paluu 
valmistusohjelmaan 
säilytysvaiheesta

TAP L.3   
1 x 3"

Paina L.3-painiketta 3 sekuntia. 
Valmistusohjelman aktivointi. Valittavissa 
milloin tahansa jäätelön säilytysvaiheen 
aikana.

Paluu tuotantovaiheeseen
- Merkkivalo L.1 palaa
- TIME LINE -merkkivalo L.2 syttyy asteittain.
- Säilytyspainikkeen merkkivalo L.3 sammunut.
- DENSITY CONTROL -merkkivalo L.4 sammunut
-Lastan liikkumisen äänimerkki (2 piippausta)

Koneen 
sammuttaminen

TAP L.1 
1 x 2" 

Paina L.1-painiketta 2 sekuntia. 
Pysäytä kaikki toiminnot.

Koneen sammuttaminen
- Merkkivalo L.1 palaa himmeänä.
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)
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Toiminto Toiminta Kuvaus Merkkivalo ja äänimerkki

Toiminnon aktivointi 
Tauko

1 TAP L.1 Paina START L.1-painiketta 
Tämä voidaan aktivoida jäätelön 
valmistuksen tai säilytysvaiheen aikana. 
Käytä tätä toimintoa aina, kun kansi 
avataan mistä tahansa syystä. Toiminnon 
merkkinä kuuluu piippaus 10 sekunnin 
välein.

Siirtyminen valmistuksesta taukovaiheeseen
-  Merkkivalo L.1 palaa
-  TIME LINE -merkkivalot L.2 vilkkuvat
-  Tauon alkamisen äänimerkki (1 piippaus)
- Äänimerkki 10 sekunnin välein (1 piippaus)

Siirtyminen säilytyksestä taukovaiheeseen
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo vilkkuu DENSITY CONTROL -palkissa
- Tauon alkamisen äänimerkki (1 piippaus)
-Äänimerkki 10 sekunnin välein (1 piippaus)

VAROITUS: tauko kestää enintään 10 
minuuttia, minkä jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
- Merkkivalo L.1 palaa himmeänä.
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Taukotoiminnon 
poistaminen käytöstä

1 TAP L.1 Paina START L.1 -painiketta taukotoiminnon 
sulkemiseksi ja valmistus- tai 
säilytysvaiheeseen palaamiseksi.

Taukovaiheesta poistuminen
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo lopettaa vilkkumisen ja syttyy päälle.
-Lastan uudelleenkäynnistymisen äänimerkki 
(2 piippausta)

Säilytystoiminnon 
manuaalinen aktivointi

TAP L.3 
1 x 3"  

Paina L.3-painiketta 3 sekuntia. 
Säilytysvaiheen aktivointi. Valittavissa 
milloin tahansa jäätelön valmistusvaiheen
tai tauon aikana.

Säilytyksen manuaalinen aktivointi
- Merkkivalo L.1 palaa
- Kaikki L.2 TIME LINE merkkivalot palaa
- L.3 säilytyspainikkeen merkkivalo palaa
- L.4 DENSITY CONTROL merkkivalo palaa
-Säilytyksen käynnistymisen äänimerkki (3 piippausta)

VAROITUS: Säilytysvaiheen enimmäisaika 
on 8 tuntia. Tämän jälkeen kone sammuu 
automaattisesti. Sammutus ilmoitetaan 
viidellä piippauksella.

Aikarajan saavuttaminen:
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)

Säilytysohjelman 
valinta

TAP L.3 Paina L.3-painiketta.
Jos haluat valita manuaalisesti tiheyden 
säilytysvaiheen aikana, paina L.3-painiketta 
tarpeeksi monta kertaa valitaksesi 
oletusasetuksesta poikkeavan tiheyden.
Suuremmat merkkivalot osoittavat 
suurempaa tiheyttä. Pienemmät 
merkkivalot osoittavat pienempää tiheyttä.

 

, 

Säilytystiheyden valinta
- Merkkivalo L.1 palaa
- Merkkivalo L.4 DENSITY CONTROL syttyy 
tehdyn valinnan mukaan.
-Kaikki TIME LINE L.2 merkkivalot palavat

Paluu 
valmistusohjelmaan 
säilytysvaiheesta

TAP L.3   
1 x 3"

Paina L.3-painiketta 3 sekuntia. 
Valmistusohjelman aktivointi. Valittavissa 
milloin tahansa jäätelön säilytysvaiheen 
aikana.

Paluu tuotantovaiheeseen
- Merkkivalo L.1 palaa
- TIME LINE -merkkivalo L.2 syttyy asteittain.
- Säilytyspainikkeen merkkivalo L.3 sammunut.
- DENSITY CONTROL -merkkivalo L.4 sammunut
-Lastan liikkumisen äänimerkki (2 piippausta)

Koneen 
sammuttaminen

TAP L.1 
1 x 2" 

Paina L.1-painiketta 2 sekuntia. 
Pysäytä kaikki toiminnot.

Koneen sammuttaminen
- Merkkivalo L.1 palaa himmeänä.
-Koneen sammumisen äänimerkki (5 piippausta)
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VIKTIGT: 
Vi ber dig att inte kasta bort maskinens förpackning. Om det av något skäl skulle bli nödvändigt att lämna 
tillbaka maskinen, förpacka den helst i originalförpackningen. 
Om maskinen levereras i en förpackning som inte är lämplig för transport, kommer alla reparationskostnader 
att åligga personen som skickat förpackningen, även om maskinen täcks av garantin. 
Om maskinen som återlämnas inte har något funktionsfel, kommer den att skickas tillbaka till avsändaren som 
måste stå för kontroll- och leveranskostnaderna.
Nemox förbehåller sig rätten att inte ta emot en maskin som inte har förpackats på korrekt sätt.
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Funktion Manöver Beskrivning Ljusdioder och ljud

Aktivera 
Pausfunktion 

1 TAP L.1 Tryck in knappen START L.1 
Kan aktiveras under glasstillverkningen 
eller under lagringsfasen. 
Används alltid när locket lyfts, 
oavsett anledning. Funktionen signaleras 
av ett pip var tionde sekund.

Byta från tillverkningsfas till pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- TIME LINE Lysdiod L.2 blinkar
- Ljudsignal vid start av paus (1 pip)
- Ljudsignal var tionde sekund (1 pip)

Byta från lagringsfas till pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- Led blinkar på DENSITY CONTROL-raden
- Ljudsignal vid start av paus (1 pip)
- Ljudsignal var tionde sekund (1 pip)

VARNING: Pausen varar upp till 10 minuter, 
därefter stängs maskinen automatiskt av. 
5 pip signalerar avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Lysdiod L.1 svagt ljus.
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Avaktivera 
pausfunktion

1 TAP L.1 Tryck START L.1 för att avbryta 
pausfunktionen och återgå till 
produktions- eller lagringsfasen.

Avbryta pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdiod ändras från blinkande till stadigt ljus.
- Ljudsignal vid återstart av rörvinge (2 pip)

Manuell aktivering 
av lagringsfunktion

TAP L.3 
1 x 3"  

Tryck in knappen L.3 tre sekunder. 
Aktivering av lagringsfasen. 
Kan väljas när som helst under 
glasstillverkningen eller under pausen.

Manuell aktivering av lagringsfasen
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Val av 
lagringscykel

TAP L.3 Tryck in knappen L.3.
Om du manuellt vill välja densitet under 
lagringsfasen, tryck L.3 upprepade gånger 
för att välja en annan densitet än den 
förvalda.
De större lysdioderna anger högre densitet. 
De mindre lysdioder anger lägre densitet.

 

Att välja densitet under lagringscykel
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL lyser upp utifrån 
ditt val.
- Lysdiod TIME LINE L.2 alla tända

Att återgå till 
tillverkningscykeln 
från lagringsfasen

TAP L.3   
1 x 3"

Tryck in knappen L.3 tre sekunder. 
Aktivering av tillverkningscykeln. 
Valbar när som helst under lagringsfasen.

Återgå till tillverkningsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- TIME LINE Lysdiod L.2 lyser upp gradvis.
- Lysdiod L.3 Knapp för lagringsfas släckt.
- DENSITY CONTROL Lysdiod L.4 släckt
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

Stänga av maskinen TAP L.1 
1 x 2" 

Stänga av maskinen
- Lysdiod L.1 svagt ljus.
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Tryck in knappen L.1 i 2 sekunder 
Alla funktioner stoppas.

Funktion Manöver Beskrivning Ljusdioder och ljud

Start av maskin med 
första kylfas.
Automatiskt driftläge.

TAP L.1
1 x 2" Håll knappen START L.1 Start av automatisk 

cykel intryckt två sekunder (se avsnitt 
TILLVERKNING AV GLASS MED NXT1 
L'AUTOMATICA). Under cykelns början utför 
maskinen en första kylfas under vilken 
rörvingen inte blandar ingredienserna.

Start av första kylfas:
- Lysdiod L.1 tänd
- Ljudsignal för påslagning (1 pip)

Efter den första kylfasen startas automatiskt 
tillverkningsfasen.
Raden TIME LINE tänds progressivt.
En signal med 2 pip hörs när rörvingen 
börjar röra sig.

Start av tillverkningsfas:
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 på TIME LINE-raden tänds gradvis
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

När glassen är färdig kommer maskinen 
automatiskt gå över till lagringsfasen.

Start av lagringsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Start av maskin utan 
första kylfas.
Automatiskt driftläge.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Tryck och håll ner START L.1 två sekunder. 

Tryck sedan på START L.1 igen.
Tillverkningsfasen startar omgående.

Start av cykel och tillverkningsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Ljudsignal för påslagning (1 pip)
- Lysdioderna L.2 på TIME LINE-raden tänds gradvis
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

När glassen är färdig kommer maskinen 
automatiskt att gå över till lagringsfasen.

Start av lagringsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

SVENSKA
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Funktion Manöver Beskrivning Ljusdioder och ljud

Aktivera 
Pausfunktion 

1 TAP L.1 Tryck in knappen START L.1 
Kan aktiveras under glasstillverkningen 
eller under lagringsfasen. 
Används alltid när locket lyfts, 
oavsett anledning. Funktionen signaleras 
av ett pip var tionde sekund.

Byta från tillverkningsfas till pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- TIME LINE Lysdiod L.2 blinkar
- Ljudsignal vid start av paus (1 pip)
- Ljudsignal var tionde sekund (1 pip)

Byta från lagringsfas till pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- Led blinkar på DENSITY CONTROL-raden
- Ljudsignal vid start av paus (1 pip)
- Ljudsignal var tionde sekund (1 pip)

VARNING: Pausen varar upp till 10 minuter, 
därefter stängs maskinen automatiskt av. 
5 pip signalerar avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Lysdiod L.1 svagt ljus.
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Avaktivera 
pausfunktion

1 TAP L.1 Tryck START L.1 för att avbryta 
pausfunktionen och återgå till 
produktions- eller lagringsfasen.

Avbryta pausfunktion
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdiod ändras från blinkande till stadigt ljus.
- Ljudsignal vid återstart av rörvinge (2 pip)

Manuell aktivering 
av lagringsfunktion

TAP L.3 
1 x 3"  

Tryck in knappen L.3 tre sekunder. 
Aktivering av lagringsfasen. 
Kan väljas när som helst under 
glasstillverkningen eller under pausen.

Manuell aktivering av lagringsfasen
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Val av 
lagringscykel

TAP L.3 Tryck in knappen L.3.
Om du manuellt vill välja densitet under 
lagringsfasen, tryck L.3 upprepade gånger 
för att välja en annan densitet än den 
förvalda.
De större lysdioderna anger högre densitet. 
De mindre lysdioder anger lägre densitet.

 

Att välja densitet under lagringscykel
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL lyser upp utifrån 
ditt val.
- Lysdiod TIME LINE L.2 alla tända

Att återgå till 
tillverkningscykeln 
från lagringsfasen

TAP L.3   
1 x 3"

Tryck in knappen L.3 tre sekunder. 
Aktivering av tillverkningscykeln. 
Valbar när som helst under lagringsfasen.

Återgå till tillverkningsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- TIME LINE Lysdiod L.2 lyser upp gradvis.
- Lysdiod L.3 Knapp för lagringsfas släckt.
- DENSITY CONTROL Lysdiod L.4 släckt
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

Stänga av maskinen TAP L.1 
1 x 2" 

Stänga av maskinen
- Lysdiod L.1 svagt ljus.
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Tryck in knappen L.1 i 2 sekunder 
Alla funktioner stoppas.

Funktion Manöver Beskrivning Ljusdioder och ljud

Start av maskin med 
första kylfas.
Automatiskt driftläge.

TAP L.1
1 x 2" Håll knappen START L.1 Start av automatisk 

cykel intryckt två sekunder (se avsnitt 
TILLVERKNING AV GLASS MED NXT1 
L'AUTOMATICA). Under cykelns början utför 
maskinen en första kylfas under vilken 
rörvingen inte blandar ingredienserna.

Start av första kylfas:
- Lysdiod L.1 tänd
- Ljudsignal för påslagning (1 pip)

Efter den första kylfasen startas automatiskt 
tillverkningsfasen.
Raden TIME LINE tänds progressivt.
En signal med 2 pip hörs när rörvingen 
börjar röra sig.

Start av tillverkningsfas:
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 på TIME LINE-raden tänds gradvis
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

När glassen är färdig kommer maskinen 
automatiskt gå över till lagringsfasen.

Start av lagringsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd:
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

Start av maskin utan 
första kylfas.
Automatiskt driftläge.

TAP L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1 Tryck och håll ner START L.1 två sekunder. 

Tryck sedan på START L.1 igen.
Tillverkningsfasen startar omgående.

Start av cykel och tillverkningsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Ljudsignal för påslagning (1 pip)
- Lysdioderna L.2 på TIME LINE-raden tänds gradvis
- Ljudsignal vid start av rörvinge (2 pip)

När glassen är färdig kommer maskinen 
automatiskt att gå över till lagringsfasen.

Start av lagringsfas
- Lysdiod L.1 tänd
- Lysdioderna L.2 TIME LINE-raden alla tända
- Lysdiod L.3 Lagringsknapp tänd
- Lysdiod L.4 DENSITY CONTROL tänd
- Ljudsignal vid start av lagring (3 pip)

VARNING: Lagringsfasen pågår maximalt 
8 timmar. Efter det stängs maskinen 
automatiskt av. 5 pip signalerar 
avstängningen.

Tidsgräns uppnådd
- Ljudsignal vid avstängning av maskinen (5 pip)

SVENSKA
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Поздравляем, теперь вы являетесь владельцем самой 
инновационной и технологичной домашней мороженицы в 
мире!
Наша природа будет благодарна Вам за то, что вы выбрали 
мороженицу нового поколения из  экологичной серии, 
произведенную в ИТАЛИИ компанией  .
Мы очень гордимся этой новой конструкцией, в которой 
реализованы лучшие решения в области защиты окружающей 
среды, что значительно снижает потребление электроэнергии и в то 
же время повышает эффективность работы.
В этой машине используются охлаждающие жидкости, такие как 
пропан ( 290), которые, по сравнению с традиционными газами, 
снижают воздействие на выбросы парниковых газов до 99,95%!
Компоненты в основном производятся с использованием 
технологий с низким энергопотреблением и материалов, пригодных 
для вторичной переработки по окончании срока службы. Например, 
упаковка полностью  перерабатываемого картона.сделана из 100%
Благодарим вас за доверие, оказанное нашей компании и нашим 
людям. Мы сделаем все возможное, чтобы вы остались полностью 
довольны своим выбором.

ВАЖНО:
Сохраните упаковку от мороженицы. Если по какой-либо причине возникнет 
необходимость осуществить возврат мороженицы, она должна быть упакована в 
оригинальную упаковку.
Если мороженица будет отправлена   в неподходящей упаковке, то все затраты на 
ремонт будут возложены на отправителя, даже если оборудование находится на 
гарантии.
Если в ходе диагностики окажется что возвращенная мороженица не имеет каких-
либо неисправностей, она будет отправлена   обратно, транспортные расходы и 
расходы на диагностику, должны быть оплачены лицом, вернувшим оборудование.
Компания Nemox оставляет за собой право отказать в возврате мороженицы в не 
«родной» упаковке.
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Поздравляем, теперь вы являетесь владельцем самой 
инновационной и технологичной домашней мороженицы в 
мире!
Наша природа будет благодарна Вам за то, что вы выбрали 
мороженицу нового поколения из  экологичной серии, 
произведенную в ИТАЛИИ компанией  .
Мы очень гордимся этой новой конструкцией, в которой 
реализованы лучшие решения в области защиты окружающей 
среды, что значительно снижает потребление электроэнергии и в то 
же время повышает эффективность работы.
В этой машине используются охлаждающие жидкости, такие как 
пропан ( 290), которые, по сравнению с традиционными газами, 
снижают воздействие на выбросы парниковых газов до 99,95%!
Компоненты в основном производятся с использованием 
технологий с низким энергопотреблением и материалов, пригодных 
для вторичной переработки по окончании срока службы. Например, 
упаковка полностью  перерабатываемого картона.сделана из 100%
Благодарим вас за доверие, оказанное нашей компании и нашим 
людям. Мы сделаем все возможное, чтобы вы остались полностью 
довольны своим выбором.

ВАЖНО:
Сохраните упаковку от мороженицы. Если по какой-либо причине возникнет 
необходимость осуществить возврат мороженицы, она должна быть упакована в 
оригинальную упаковку.
Если мороженица будет отправлена   в неподходящей упаковке, то все затраты на 
ремонт будут возложены на отправителя, даже если оборудование находится на 
гарантии.
Если в ходе диагностики окажется что возвращенная мороженица не имеет каких-
либо неисправностей, она будет отправлена   обратно, транспортные расходы и 
расходы на диагностику, должны быть оплачены лицом, вернувшим оборудование.
Компания Nemox оставляет за собой право отказать в возврате мороженицы в не 
«родной» упаковке.
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металлическую ложку.
Никогда не мойте прибор при помощи чистящего порошка или жестких средств.
Никогда не помещайте и не используйте прибор на горячих поверхностях, таких как печи, 
плиты, или вблизи открытого газового огня.
Никогда не мойте части прибора в посудомоечной машине.
Никогда не выключайте прибор из розетки, потянув за провод
Прибор должен быть подключен к электрической системе и розетке источника питания, 
допускающей нагрузку минимум 10А и с действующим заземлением. Изготовитель не 
несет ответственности за причиненный ущерб вещам или людям в случае, если данная 
норма безопасности не будет выполнена.
Перед выполнением технического обслуживания или чистки, убедитесь в том, что прибор 
отсоединен от источника питания, что вилка вынута из розетки.
Никогда не мойте прибор под струей воды, или поместив его в воду!
Это оборудование прошло испытания на электробезопасную работу при температуре 
окружающей среды 43 °  (климатический класс « »). 
Для повышения производительности избегайте использования машины при 
температуре окружающей среды выше 30 ° . Более высокие температуры, хотя и не 
влияют на механику машины, могут поставить под угрозу успех приготовления 
мороженого.
Максимальное количество ингредиентов - 800 г на производственный цикл.
Это руководство можно загрузить в формате  с сайта www.nemox.com/download

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ПРИБОРОВ, СОДЕРЖАЩИХ ГАЗ 290.

ВНИМАНИЕ: не закрывайте вентиляционные отверстия корпуса прибора.
ВНИМАНИЕ: для ускорения процесса размораживания не используйте механические 
устройства или другие средства, кроме рекомендованных производителем
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте электрический прибор внутри отсеков для 
хранения продуктов питания, если они не относятся к типу, рекомендованному 
производителем
Не храните в этом приборе взрывоопасные вещества, например, аэрозольные 
баллончики с легковоспламеняющимся газом.
В этом приборе содержится небольшое количество горючего хладагента 290, указанное 
на паспортной табличке (шильде) прибора.
Избегайте контакта острых предметов с контуром системы охлаждения
Во время транспортировки и установки убедитесь, что контур системы охлаждения не 
поврежден: выходящий хладагент может воспламениться и повредить глаза.
В случае повреждения контура системы охлаждения не используйте поблизости 
электроприборы, воспользуйтесь при необходимости противопожарным оборудованием, 
открывайте окна, чтобы проветрить комнату. Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.
В случае повреждения избегайте воздействия открытого огня и любых устройств, 
создающих искру, отключите прибор от сети.
Хорошо проветрите помещение, в котором находится прибор в течение нескольких минут.

ВНИМАНИЕ: опасность пожара
F
R290

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При использовании электроприборов всегда следует соблюдать основные меры 
безопасности, в том числе следующие:
Внимательно прочтите все инструкции.
Во избежание риска поражения электрическим током не погружайте основной корпус 
устройства в воду или другие жидкости.
Это устройство не предназначено для использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, либо с 
недостатком опыта и знаний, если они не находятся под наблюдением или не прошли 
инструктаж по использованию устройства лицом, ответственным за их безопасность.
Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором.
ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКИХ РЫНКОВ
Данным устройством могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также 
лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
с отсутствием опыта и знаний, если они прошли обучение или получили инструкции по 
безопасному использованию устройства и осознают связанные с этим риски.
Дети не должны играть с прибором.
Дети не должны производить чистку и техническое обслуживание оборудования без 
присмотра взрослых.
Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен производителем, его сервисным 
центром или аналогичным квалифицированным персоналом, чтобы избежать рисков.
Отключите устройство от розетки, когда оно не используется, а также перед тем, как 
вставлять или снимать детали, перед чисткой.
Избегайте контакта с движущимися частями.
Не используйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, если прибор неисправен, 
упал или был поврежден каким-либо образом обратитесь в авторизованный сервисный 
центр для диагностики и возможного ремонта.
Использование аксессуаров, не рекомендованных или не проданных производителем 
устройства, может вызвать возгорание, поражение электрическим током или травму.
Не рекомендуется использовать устройство на открытом воздухе.
Этот прибор предназначен для использования в бытовых условиях, а также для 
использования в:
кухонных зонах (для персонала) в магазинах, офисах и других рабочих местах;
на кухнях при небольших отелях, мотелях 
для кейтеринга но не для коммерческого использования
Следите за тем, чтобы шнур не свешивался с края стола или стойки, а также не касался 
горячих поверхностей.
Представитель авторизованного сервисного центра должен выполнять любые услуги, 
кроме чистки устройства. 
Ремонтные работы должен выполнять только уполномоченный обслуживающий 
персонал.
Распаковав прибор, убедитесь, что он не поврежден. В случае сомнений не используйте 
прибор и обратитесь в авторизованный сервисный центр.
Пластиковые пакеты, полистирол, скрепки и т. п., следует убрать в место, недоступное 
для детей, так как данные предметы потенциально опасны.
Изготовитель и поставщик прибора снимают с себя всякую ответственность при 
несоблюдении инструкций, приведенных в данном документе.
Проверьте, чтобы напряжение, указанное в паспортной табличке, соответствовало 
напряжению в сети.
Не используйте острые предметы внутри контейнера! Остроконечные предметы могут 
поцарапать и повредить внутреннюю поверхность контейнера. Когда прибор находится в 
выключенном состоянии (« » или «0»), можно использовать резиновую лопаточку или 
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металлическую ложку.
Никогда не мойте прибор при помощи чистящего порошка или жестких средств.
Никогда не помещайте и не используйте прибор на горячих поверхностях, таких как печи, 
плиты, или вблизи открытого газового огня.
Никогда не мойте части прибора в посудомоечной машине.
Никогда не выключайте прибор из розетки, потянув за провод
Прибор должен быть подключен к электрической системе и розетке источника питания, 
допускающей нагрузку минимум 10А и с действующим заземлением. Изготовитель не 
несет ответственности за причиненный ущерб вещам или людям в случае, если данная 
норма безопасности не будет выполнена.
Перед выполнением технического обслуживания или чистки, убедитесь в том, что прибор 
отсоединен от источника питания, что вилка вынута из розетки.
Никогда не мойте прибор под струей воды, или поместив его в воду!
Это оборудование прошло испытания на электробезопасную работу при температуре 
окружающей среды 43 °  (климатический класс « »). 
Для повышения производительности избегайте использования машины при 
температуре окружающей среды выше 30 ° . Более высокие температуры, хотя и не 
влияют на механику машины, могут поставить под угрозу успех приготовления 
мороженого.
Максимальное количество ингредиентов - 800 г на производственный цикл.
Это руководство можно загрузить в формате  с сайта www.nemox.com/download

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ПРИБОРОВ, СОДЕРЖАЩИХ ГАЗ 290.

ВНИМАНИЕ: не закрывайте вентиляционные отверстия корпуса прибора.
ВНИМАНИЕ: для ускорения процесса размораживания не используйте механические 
устройства или другие средства, кроме рекомендованных производителем
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте электрический прибор внутри отсеков для 
хранения продуктов питания, если они не относятся к типу, рекомендованному 
производителем
Не храните в этом приборе взрывоопасные вещества, например, аэрозольные 
баллончики с легковоспламеняющимся газом.
В этом приборе содержится небольшое количество горючего хладагента 290, указанное 
на паспортной табличке (шильде) прибора.
Избегайте контакта острых предметов с контуром системы охлаждения
Во время транспортировки и установки убедитесь, что контур системы охлаждения не 
поврежден: выходящий хладагент может воспламениться и повредить глаза.
В случае повреждения контура системы охлаждения не используйте поблизости 
электроприборы, воспользуйтесь при необходимости противопожарным оборудованием, 
открывайте окна, чтобы проветрить комнату. Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.
В случае повреждения избегайте воздействия открытого огня и любых устройств, 
создающих искру, отключите прибор от сети.
Хорошо проветрите помещение, в котором находится прибор в течение нескольких минут.

ВНИМАНИЕ: опасность пожара
F
R290

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При использовании электроприборов всегда следует соблюдать основные меры 
безопасности, в том числе следующие:
Внимательно прочтите все инструкции.
Во избежание риска поражения электрическим током не погружайте основной корпус 
устройства в воду или другие жидкости.
Это устройство не предназначено для использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, либо с 
недостатком опыта и знаний, если они не находятся под наблюдением или не прошли 
инструктаж по использованию устройства лицом, ответственным за их безопасность.
Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором.
ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКИХ РЫНКОВ
Данным устройством могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также 
лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
с отсутствием опыта и знаний, если они прошли обучение или получили инструкции по 
безопасному использованию устройства и осознают связанные с этим риски.
Дети не должны играть с прибором.
Дети не должны производить чистку и техническое обслуживание оборудования без 
присмотра взрослых.
Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен производителем, его сервисным 
центром или аналогичным квалифицированным персоналом, чтобы избежать рисков.
Отключите устройство от розетки, когда оно не используется, а также перед тем, как 
вставлять или снимать детали, перед чисткой.
Избегайте контакта с движущимися частями.
Не используйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, если прибор неисправен, 
упал или был поврежден каким-либо образом обратитесь в авторизованный сервисный 
центр для диагностики и возможного ремонта.
Использование аксессуаров, не рекомендованных или не проданных производителем 
устройства, может вызвать возгорание, поражение электрическим током или травму.
Не рекомендуется использовать устройство на открытом воздухе.
Этот прибор предназначен для использования в бытовых условиях, а также для 
использования в:
кухонных зонах (для персонала) в магазинах, офисах и других рабочих местах;
на кухнях при небольших отелях, мотелях 
для кейтеринга но не для коммерческого использования
Следите за тем, чтобы шнур не свешивался с края стола или стойки, а также не касался 
горячих поверхностей.
Представитель авторизованного сервисного центра должен выполнять любые услуги, 
кроме чистки устройства. 
Ремонтные работы должен выполнять только уполномоченный обслуживающий 
персонал.
Распаковав прибор, убедитесь, что он не поврежден. В случае сомнений не используйте 
прибор и обратитесь в авторизованный сервисный центр.
Пластиковые пакеты, полистирол, скрепки и т. п., следует убрать в место, недоступное 
для детей, так как данные предметы потенциально опасны.
Изготовитель и поставщик прибора снимают с себя всякую ответственность при 
несоблюдении инструкций, приведенных в данном документе.
Проверьте, чтобы напряжение, указанное в паспортной табличке, соответствовало 
напряжению в сети.
Не используйте острые предметы внутри контейнера! Остроконечные предметы могут 
поцарапать и повредить внутреннюю поверхность контейнера. Когда прибор находится в 
выключенном состоянии (« » или «0»), можно использовать резиновую лопаточку или 



107106

Русский

) Использование с фиксированной чашей

Вставьте лопасть для фиксированной чаши 
( )
 Закрутите фиксатор лопасти ( ).
Вставьте защитное кольцо (М). Рис. 01 на стр. 
02.

Б) Использование со съемной чашей

Налейте в фиксированную чашу 1 или 2 
мерника ( ) солевого раствора высокой 
плотности (состоящий из 20 г. соли и 80 г. 
воды) или спиртового раствора крепостью 
выше 40° (Рекомендовано!).

Вставьте съемную чашу ( ) в 
фиксированную чашу, сильно нажав до 
упора.

Поднимите ее и УБЕДИТЕСЬ, ЧТО 
ВНЕШНЯЯ СТЕНКА СЪЕМНОЙ ЧАШИ 
ПОЛНОСТЬЮ ВЛАЖНАЯ, иначе 
мороженица не будет должным образом 
охлаждаться.

Вставьте лопасть для смешивания 
съемной чаши ( )

Закрепите лопасть фиксатором ( ).

ВНИМАНИЕ!
В случае использования солевого раствора после завершения работы 
тщательно вымойте и просушите фиксированную и съемную чаши, чтобы 
предотвратить коррозию. Не оставляйте солевой раствор внутри чаши!

ВАРИАНТЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

40-50mm

ВАЖНО
Данное оборудование содержит охлаждающую жидкость, которой необходимо дать осесть 
после транспортировки. Оставьте оборудование на горизонтальной поверхности как минимум 
на 12 часов после покупки или после любого перемещения, во время которого оборудование 
было перевернуто. Оставьте не менее 20 см свободного пространства вокруг оборудования 
для свободной циркуляции воздуха. Убедитесь, что вентиляционные слоты (решетки) не 
заблокированы. Поток горячего воздуха, выходящий из вентиляционных отверстий, является 
нормальным результатом эффективного охлаждения.

Мороженица готова к работе

Мороженица готова к работе

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПРАВИЛЬНОЙ УТИЛИЗАЦИИ ПРОДУКТА В СООТВЕТСТВИИ 
С ДИРЕКТИВОЙ ЕС 2012/19 / .

Этот прибор может содержать вещества, которые могут быть опасны для окружающей среды 
или здоровья человека при неправильной утилизации. Поэтому мы предоставляем вам 
следующую информацию, чтобы предотвратить выброс этих веществ и улучшить 
использование природных ресурсов.
Электрическое и электронное оборудование нельзя утилизировать вместе с обычными 
городскими отходами, их следует собирать отдельно для правильной обработки. Символ 
перечеркнутого мусорного бака, размещенный на продукте и на этой странице, напоминает вам о 
необходимости правильно утилизировать устройство по окончании его срока службы. Таким 
образом можно избежать того, что неспецифическая обработка веществ, содержащихся в этих 
устройствах, или их неправильное использование, или неправильное использование их частей, 
может быть опасным для окружающей среды или для здоровья человека. Кроме того, это 
помогает восстанавливать, перерабатывать и повторно использовать многие материалы, 
используемые в этих устройствах. С этой целью производители и дистрибьюторы электрического 
и электронного оборудования создают соответствующие системы сбора и обработки этих 
устройств. По окончании срока службы вашего устройства обратитесь к дилеру за информацией о 
том куда его можно сдать. При покупке нового устройства ваш дилер также проинформирует вас о 
возможности бесплатного возврата старого устройства, если оно равноценного типа и имеет те же 
функции, что и поставляемое оборудование. Утилизация устройства, отличная от описанной 
выше, влечет за собой штрафные санкции, предусмотренные национальными положениями 
страны, в которой утилизируется данной устройство. Мы также рекомендуем вам принять 
дополнительные меры по защите окружающей среды: переработку внутренней и внешней 
упаковки продукта и правильную утилизацию использованных батареек (если они 
содержатся в продукте). С вашей помощью можно уменьшить количество природных 
ресурсов, используемых для производства электрического и электронного 
оборудования, свести к минимуму использование свалок для утилизации продуктов и 
улучшить качество жизни, предотвращая выброс потенциально опасных веществ в 
окружающую среду.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, КОТОРЫЕ СЛЕДУЕТ 
СОБЛЮДАТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ОБОРУДОВАНИЯ
Гигиена — это самое важное, что нужно соблюдать при приготовлении мороженого. Убедитесь, что 
все компоненты абсолютно чистые, особенно те, которые могут соприкасаться с мороженым.

Изменения скорости и шума во время приготовления мороженого являются нормальным явлением 
и не влияют на правильную работу машины.
Никогда не выключайте главный выключатель (ON) во время работы машины. В случае 
неправильной работы или случайного отключения питания подождите около 10 минут, прежде чем 
снова включить его. Компрессор оснащен защитным устройством, предотвращающим 
повреждение. Если немедленно перезапустить машину, система охлаждения не будет работать

После выключения машины подождите около 10 минут, прежде чем использовать ее снова.
Используйте предварительно охлажденные ингредиенты. Рекомендуется загружать ингредиенты в 
мороженицу при температуре от + 5 ° C до + 20 ° C, иначе оптимальный результат может быть не 
гарантирован.
Рекомендуемая емкость мороженицы - 800 г. Если использовать больше ингредиентов, то в 
процессе производства объем ингредиентов будет увеличиваться, и смесь может вытечь. Кроме 
того, оборудование не сможет обеспечить достаточную «взбитость» смеси, и консистенция 
загруженной смеси будет недостаточно плотной.

НЕ НАПОЛНЯЙТЕ ЧАШУ БОЛЕЕ ЧЕМ НА ПОЛОВИНУ. Во время приготовления объем смеси 
увеличивается, достигая максимального объема чаши.
Машина оборудована функцией паузы (см. Параграф «АВТОМАТИЧЕСКАЯ ПАНЕЛЬ И ФУНКЦИИ 
NXT-1»). В целях безопасности мы рекомендуем активировать эту функцию каждый раз, когда вы 
открываете крышку для добавления ингредиентов или выгрузки готового мороженого.
Каждый запуск лопасти сигнализируется звуковым предупреждением (2 звуковых сигнала 
«бип»).
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сигнализируется включением всех 
светодиодов шкалы , 
кнопки консервации ( .3), 
центрального светодиода шкалы 
КОНТРОЛЯ ПЛОТНОСТИ ( .4).
Мороженица автоматически 
активирует систему взбивания и 
охлаждения, заставляя по мере 
необходимости работать лопасть и 
компрессор.

Мороженое можно хранить в 
мороженице не более 8 часов, 
после чего мороженица 
автоматически отключается.

Е с л и  в ы  и с п о л ь з о в а л и 
фиксированную чашу и хотите 
извлечь мороженое, выньте как 
можно больше с помощью лопатки 
( ) или пластиковой/деревянной 
ложки. Снимите кольцо ( ),  и 
извлеките лопасть ( ) .  Снова 
наденьте кольцо ( ), прежде чем 
вынуть мороженое, оставшееся в 
к о р з и н е .  Э т а  о п е р а ц и я 
п р е д о т в р а щ а е т  п о п а д а н и е 
мороженого или ингредиентов под 
уплотнение и, следовательно, внутрь 
машины.

После короткого периода ожидания 
(около 10 минут) можно приготовить 
еще одно мороженое, повторив 
описанные операции.

По окончании  использования 
нажмите  вык лючатель  ( 1 )  и 
отключите машину от электросети.

Русский

Как действовать:
Убедитесь, что напряжение, указанное на паспортной табличке 
(шильд), соответствует напряжению сети. Вставьте вилку кабеля 
питания в розетку.
Электронная плата выполнит 
проверку инициализации, включив 
все светодиоды на панели 
управления, после чего останется 
только слабое свечение кнопки 
запуска ( .1).
Машина готова к работе.
Залейте смесь
Установите прозрачную крышку ( ).
Нажмите кнопку пуска ( .1) на 
панели управления ( ) в течение 
двух секунд.
Мороженица в автоматическом 
режиме начнет цикл 
приготовления мороженого.
О  х о д е  п р и г о т о в л е н и я 
свидетельствует постепенное 
свечение светодиодов на шкале 
TIMELINE/временной интервал 
(L.2).
В конце цикла или если 
мороженое достигло необходимой 
консистенции, установленной 
программным обеспечением, 
мороженица перейдет в фазу 
консервации (хранения готового 
продукта).
Фаза консервации 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ МОРОЖЕНОГО НА МОРОЖЕНИЦЕ  -

Время приготовления и фазы хранения автоматически устанавливаются 
программным обеспечением мороженицы в соответствии с постоянными 
показаниями температуры окружающей среды и плотности смеси.
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( ) или пластиковой/деревянной 
ложки. Снимите кольцо ( ),  и 
извлеките лопасть ( ) .  Снова 
наденьте кольцо ( ), прежде чем 
вынуть мороженое, оставшееся в 
к о р з и н е .  Э т а  о п е р а ц и я 
п р е д о т в р а щ а е т  п о п а д а н и е 
мороженого или ингредиентов под 
уплотнение и, следовательно, внутрь 
машины.

После короткого периода ожидания 
(около 10 минут) можно приготовить 
еще одно мороженое, повторив 
описанные операции.

По окончании  использования 
нажмите  вык лючатель  ( 1 )  и 
отключите машину от электросети.

Русский

Как действовать:
Убедитесь, что напряжение, указанное на паспортной табличке 
(шильд), соответствует напряжению сети. Вставьте вилку кабеля 
питания в розетку.
Электронная плата выполнит 
проверку инициализации, включив 
все светодиоды на панели 
управления, после чего останется 
только слабое свечение кнопки 
запуска ( .1).
Машина готова к работе.
Залейте смесь
Установите прозрачную крышку ( ).
Нажмите кнопку пуска ( .1) на 
панели управления ( ) в течение 
двух секунд.
Мороженица в автоматическом 
режиме начнет цикл 
приготовления мороженого.
О  х о д е  п р и г о т о в л е н и я 
свидетельствует постепенное 
свечение светодиодов на шкале 
TIMELINE/временной интервал 
(L.2).
В конце цикла или если 
мороженое достигло необходимой 
консистенции, установленной 
программным обеспечением, 
мороженица перейдет в фазу 
консервации (хранения готового 
продукта).
Фаза консервации 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ МОРОЖЕНОГО НА МОРОЖЕНИЦЕ  -

Время приготовления и фазы хранения автоматически устанавливаются 
программным обеспечением мороженицы в соответствии с постоянными 
показаниями температуры окружающей среды и плотности смеси.
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Русский

П
А

Н
ЕЛЬ

УП
РА

ВЛЕН
И

Я
И

Ф
УН

КЦ
И

И

М
аш

ина предназначена для полностью
 автом

атической работы
. Н

иже подробно описаны
 все ф

ункции:

Ф
ункция

О
перация 

О
писание

Светодиодное и звуковое инф
орм

ирование
Запуск м

орож
еницы

 с 
циклом

 
предварительного 
охлаж

дения. 
Автом

атический 
реж

им
 работы

.

Н
аж

ать L.1
1 x 2"

Н
аж

м
ите на две секунды

 кнопку СТАРТ. L. 
1Запуск автом

атического цикла (см
. 

параграф
 СД

ЕЛ
АТЬ М

О
РО

Ж
ЕН

О
Е С N

XT-1 
L’AU

TO
M

ATICA). В начале цикла 
м

орож
еница осущ

ествляет 
предварительное охлаж

дения, в течение 
которого лопасти не перем

еш
иваю

т 
ингредиенты

.

  

Н
ачало цикла предварительного охлаж

дения:
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Звуковой сигнал вклю

чения (1 гудок)

 П
о истечении срока предварительного 

охлаж
дения автом

атически запускается 
процесс приготовления.
П

анель TIM
E LIN

E загорается постепенно.
Л

опасть будет запущ
ена инф

орм
ируя 

пользователя двойны
м

 звуковы
м

 
сигналом

.

Н
ачало цикла приготовления:

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E загораю

тся 
постепенно
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

М
орож

еное готово, аппарат 
автом

атически переходит в реж
им

 
хранения.

Н
ачало цикла хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен
- Светодиод L.4 управление  циклом

 хранения 
/D

EN
SITY CO

N
TRO

L/ вклю
чен

- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 
гудка)

ВН
И

М
АН

И
Е: П

ериод хранения им
еет 

м
аксим

альную
 продолж

ительность 8 
часов. П

о истечении этого врем
ени 

м
орож

еница автом
атически 

вы
клю

чается. 5-кратны
й звуковой сигнал 

сигнализирую
т о вы

клю
чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

Запуск м
орож

еницы
 

без цикла 
предварительного 
охлаж

дения. 
Автом

атический 
реж

им
 работы

.

Н
аж

ать L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1

Н
аж

м
ите в течение 2-х секунд кнопку 

"СТАРТ" L. 1.
Н

аж
м

ите ниж
е кнопку "СТАРТ" L. 1 

П
роцесс приготовления начнется 

незам
едлительно.

Н
ачало цикла приготовления:

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E загораю

тся 
постепенно
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

М
орож

еное готово, аппарат 
автом

атически переходит в реж
им

 
хранения.

Н
ачало цикла хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен
- Светодиод L.4 управление  циклом

 хранения 
/D

EN
SITY CO

N
TRO

L/ вклю
чен

- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 
гудка)

ВН
И

М
АН

И
Е: П

ериод хранения им
еет 

м
аксим

альную
 продолж

ительность 8 
часов. П

о истечении этого врем
ени 

м
орож

еница автом
атически 

вы
клю

чается. 5-кратны
й звуковой сигнал 

сигнализирую
т о вы

клю
чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)
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Русский

П
А

Н
ЕЛЬ

УП
РА

ВЛЕН
И

Я
И

Ф
УН

КЦ
И

И

М
аш

ина предназначена для полностью
 автом

атической работы
. Н

иже подробно описаны
 все ф

ункции:

Ф
ункция

О
перация 

О
писание

Светодиодное и звуковое инф
орм

ирование
Запуск м

орож
еницы

 с 
циклом

 
предварительного 
охлаж

дения. 
Автом

атический 
реж

им
 работы

.

Н
аж

ать L.1
1 x 2"

Н
аж

м
ите на две секунды

 кнопку СТАРТ. L. 
1Запуск автом

атического цикла (см
. 

параграф
 СД

ЕЛ
АТЬ М

О
РО

Ж
ЕН

О
Е С N

XT-1 
L’AU

TO
M

ATICA). В начале цикла 
м

орож
еница осущ

ествляет 
предварительное охлаж

дения, в течение 
которого лопасти не перем

еш
иваю

т 
ингредиенты

.

  

Н
ачало цикла предварительного охлаж

дения:
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Звуковой сигнал вклю

чения (1 гудок)

 П
о истечении срока предварительного 

охлаж
дения автом

атически запускается 
процесс приготовления.
П

анель TIM
E LIN

E загорается постепенно.
Л

опасть будет запущ
ена инф

орм
ируя 

пользователя двойны
м

 звуковы
м

 
сигналом

.

Н
ачало цикла приготовления:

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E загораю

тся 
постепенно
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

М
орож

еное готово, аппарат 
автом

атически переходит в реж
им

 
хранения.

Н
ачало цикла хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен
- Светодиод L.4 управление  циклом

 хранения 
/D

EN
SITY CO

N
TRO

L/ вклю
чен

- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 
гудка)

ВН
И

М
АН

И
Е: П

ериод хранения им
еет 

м
аксим

альную
 продолж

ительность 8 
часов. П

о истечении этого врем
ени 

м
орож

еница автом
атически 

вы
клю

чается. 5-кратны
й звуковой сигнал 

сигнализирую
т о вы

клю
чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

Запуск м
орож

еницы
 

без цикла 
предварительного 
охлаж

дения. 
Автом

атический 
реж

им
 работы

.

Н
аж

ать L.1
1 x 2" +
1 TAP L.1

Н
аж

м
ите в течение 2-х секунд кнопку 

"СТАРТ" L. 1.
Н

аж
м

ите ниж
е кнопку "СТАРТ" L. 1 

П
роцесс приготовления начнется 

незам
едлительно.

Н
ачало цикла приготовления:

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E загораю

тся 
постепенно
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

М
орож

еное готово, аппарат 
автом

атически переходит в реж
им

 
хранения.

Н
ачало цикла хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен
- Светодиод L.4 управление  циклом

 хранения 
/D

EN
SITY CO

N
TRO

L/ вклю
чен

- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 
гудка)

ВН
И

М
АН

И
Е: П

ериод хранения им
еет 

м
аксим

альную
 продолж

ительность 8 
часов. П

о истечении этого врем
ени 

м
орож

еница автом
атически 

вы
клю

чается. 5-кратны
й звуковой сигнал 

сигнализирую
т о вы

клю
чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)
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ПАНЕЛЬ И ФУНКЦИИ NXT1 L'AUTOM
ATICA

Русский

Ф
ункция

О
перация 

О
писание

Светодиодное и звуковое инф
орм

ирование

А
ктивация ф

ункции 
Pausa/П

ауза
1 Н

АЖ
АТЬ 

L.1 
Н

аж
м

ите кнопку П
УСК L. 1

Вы
 м

ож
ете вклю

чить ее во врем
я 

приготовления или хранения 
м

орож
еного. И

спользуйте всегда, когда 
вы

 подним
аете кры

ш
ку, по какой-либо 

причине. О
б активации сигнализирует 

звуковой сигнал каж
ды

е 10 секунд.

Passaggio da fase di produzione a pausa
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод L. 2 на панели TIM

E LIN
E м

игает
- Звуковой сигнал активации пауза (1 гудок)
- Звуковой сигнал  каж

ды
е 10 секунд (1 гудок)

П
ереход от цикла хранения в реж

им
 П

АУЗА
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод м

игает на панели D
EN

SITY CO
N

TRO
L

- Звуковой сигнал активации пауза (1 гудок)
- Звуковой сигнал  каж

ды
е 10 секунд (1 гудок)

ВН
И

М
А

Н
И

Е: П
ереры

в им
еет 

продолж
ительность м

аксим
ум

 10 м
инут, 

после которы
х м

аш
ина автом

атически 
вы

клю
чается. 5-кратны

й звуковой сигнал 
сигнализирую

т о вы
клю

чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

-  Светодиод L.1 тускло м
ерцает.

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

О
тклю

чение ф
ункции 

Pausa/П
ауза

1 Н
АЖ

АТЬ 
L.1 

Н
аж

м
ите кнопку П

УСК L. 1 для вы
хода из 

реж
им

а П
АУЗА

 и вернуться в реж
им

 
приготовления или хранения.

Вы
ход из реж

им
а П

АУЗА
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод горит постоянно. 
- Звуковой сигнал повторной активации лопастей (2 
гудка)

Ручная активация 
ф

ункции хранения
Н

АЖ
АТЬ L.3 

1 x 3"  
Удерж

ивайте кнопку L.3 в течение 3 сек.
А

ктивация реж
им

а хранения. Вы
бор в 

лю
бое врем

я в течение реж
им

а 
приготовления м

орож
еного или во врем

я 
паузы

.

А
ктивация ручного реж

им
а хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен

- Светодиод L.4 управление  циклом
 хранения 

/D
EN

SITY CO
N

TRO
L/ вклю

чен
- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 гудка)

ВН
И

М
А

Н
И

Е: П
ериод хранения им

еет 
м

аксим
альную

 продолж
ительность 8 

часов. П
о истечении этого врем

ени 
м

орож
еница автом

атически 
вы

клю
чается. 5-кратны

й звуковой сигнал 
сигнализирую

т о вы
клю

чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

Вы
бор цикла 

хранения
Н

АЖ
АТЬ L.3

Н
аж

м
ите кнопку  L.3.

Если вы
 хотите вручную

 вы
брать 

плотность в реж
им

е хранения, наж
м

ите 
кнопку L. 3 для вы

бора плотности, 
отличной от заданной по ум

олчанию
.

Светодиоды
 больш

его разм
ера 

показы
ваю

т более вы
сокую

 плотность. 
Сведодиоды

 м
еньш

его разм
ера - 

м
еньш

ую
 плотность.

Вы
бор плотности хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиод L. 4 D
EN

SITY CO
N

TRO
L/КО

Н
ТРО

Л
Ь 

П
Л

О
ТН

О
СТИ

 загорается  в соответствии с вы
бором

.
- Светодиоды

 L. 2 на панели TIM
E LIN

E все вклю
чены

Вернуться ы
 цикл 

приготовления из 
цикла хранения

Н
АЖ

АТЬ L.3   
1 x 3"

Удерж
ивайте кнопку L.3 в течение 3 сек.

А
ктивация реж

им
а приготовления. Вы

бор 
в лю

бое врем
я в течение реж

им
а 

хранения м
орож

еного.

Возврат в цикл приготовления
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиоды

 L. 2 на панели TIM
E LIN

E вклю
чены

 
постоянно
- Светодиод L. 3 Кнопка хранения не горит.
- Светодиод L. 4 D

EN
SITY CO

N
TRO

L вы
клю

чен.
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

 Вы
клю

чение 
м

орож
еницы

Н
АЖ

АТЬ L.1 
1 x 2" 

Удерж
ивайте кнопку  L.1 в течение 2 сек.

О
становка всех ф

ункций.
  Вы

клю
чение м

аш
ины

- Светодиод L.1 тускло м
ерцает.

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)
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Русский

Ф
ункция

О
перация 

О
писание

Светодиодное и звуковое инф
орм

ирование

А
ктивация ф

ункции 
Pausa/П

ауза
1 Н

АЖ
АТЬ 

L.1 
Н

аж
м

ите кнопку П
УСК L. 1

Вы
 м

ож
ете вклю

чить ее во врем
я 

приготовления или хранения 
м

орож
еного. И

спользуйте всегда, когда 
вы

 подним
аете кры

ш
ку, по какой-либо 

причине. О
б активации сигнализирует 

звуковой сигнал каж
ды

е 10 секунд.

Passaggio da fase di produzione a pausa
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод L. 2 на панели TIM

E LIN
E м

игает
- Звуковой сигнал активации пауза (1 гудок)
- Звуковой сигнал  каж

ды
е 10 секунд (1 гудок)

П
ереход от цикла хранения в реж

им
 П

АУЗА
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод м

игает на панели D
EN

SITY CO
N

TRO
L

- Звуковой сигнал активации пауза (1 гудок)
- Звуковой сигнал  каж

ды
е 10 секунд (1 гудок)

ВН
И

М
А

Н
И

Е: П
ереры

в им
еет 

продолж
ительность м

аксим
ум

 10 м
инут, 

после которы
х м

аш
ина автом

атически 
вы

клю
чается. 5-кратны

й звуковой сигнал 
сигнализирую

т о вы
клю

чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

-  Светодиод L.1 тускло м
ерцает.

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

О
тклю

чение ф
ункции 

Pausa/П
ауза

1 Н
АЖ

АТЬ 
L.1 

Н
аж

м
ите кнопку П

УСК L. 1 для вы
хода из 

реж
им

а П
АУЗА

 и вернуться в реж
им

 
приготовления или хранения.

Вы
ход из реж

им
а П

АУЗА
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиод горит постоянно. 
- Звуковой сигнал повторной активации лопастей (2 
гудка)

Ручная активация 
ф

ункции хранения
Н

АЖ
АТЬ L.3 

1 x 3"  
Удерж

ивайте кнопку L.3 в течение 3 сек.
А

ктивация реж
им

а хранения. Вы
бор в 

лю
бое врем

я в течение реж
им

а 
приготовления м

орож
еного или во врем

я 
паузы

.

А
ктивация ручного реж

им
а хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиоды
 L. 2 на панели TIM

E LIN
E все вклю

чены
- Светодиод L.3 кнопка систем

ы
 хранения вклю

чен

- Светодиод L.4 управление  циклом
 хранения 

/D
EN

SITY CO
N

TRO
L/ вклю

чен
- Звуковой сигнал активации цикла хранения (3 гудка)

ВН
И

М
А

Н
И

Е: П
ериод хранения им

еет 
м

аксим
альную

 продолж
ительность 8 

часов. П
о истечении этого врем

ени 
м

орож
еница автом

атически 
вы

клю
чается. 5-кратны

й звуковой сигнал 
сигнализирую

т о вы
клю

чение.

И
счерпан лим

ит врем
ени:

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)

Вы
бор цикла 

хранения
Н

АЖ
АТЬ L.3

Н
аж

м
ите кнопку  L.3.

Если вы
 хотите вручную

 вы
брать 

плотность в реж
им

е хранения, наж
м

ите 
кнопку L. 3 для вы

бора плотности, 
отличной от заданной по ум

олчанию
.

Светодиоды
 больш

его разм
ера 

показы
ваю

т более вы
сокую

 плотность. 
Сведодиоды

 м
еньш

его разм
ера - 

м
еньш

ую
 плотность.

Вы
бор плотности хранения

- Светодиод L. 1 вклю
чен

- Светодиод L. 4 D
EN

SITY CO
N

TRO
L/КО

Н
ТРО

Л
Ь 

П
Л

О
ТН

О
СТИ

 загорается  в соответствии с вы
бором

.
- Светодиоды

 L. 2 на панели TIM
E LIN

E все вклю
чены

Вернуться ы
 цикл 

приготовления из 
цикла хранения

Н
АЖ

АТЬ L.3   
1 x 3"

Удерж
ивайте кнопку L.3 в течение 3 сек.

А
ктивация реж

им
а приготовления. Вы

бор 
в лю

бое врем
я в течение реж

им
а 

хранения м
орож

еного.

Возврат в цикл приготовления
- Светодиод L. 1 вклю

чен
- Светодиоды

 L. 2 на панели TIM
E LIN

E вклю
чены

 
постоянно
- Светодиод L. 3 Кнопка хранения не горит.
- Светодиод L. 4 D

EN
SITY CO

N
TRO

L вы
клю

чен.
- Звуковой сигнал активации лопастей (2 гудка)

 Вы
клю

чение 
м

орож
еницы

Н
АЖ

АТЬ L.1 
1 x 2" 

Удерж
ивайте кнопку  L.1 в течение 2 сек.

О
становка всех ф

ункций.
  Вы

клю
чение м

аш
ины

- Светодиод L.1 тускло м
ерцает.

- Звуковой сигнал инф
орм

ирую
щ

ий о вы
клю

чение (5 
гудков)
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Поместите мороженое в чистый и плотно
закрытый герметичный контейнер.
Температура должна быть не ниже -18° .
 На таре укажите дату приготовления
мороженого.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Любое мороженое чувствительно к 
бактериям. Следовательно, очень важно, 
чтобы мороженица и используемая посуда 
были хорошо очищены и высушены.
ВАЖНО:
ПОСЛЕ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МОРОЖЕНОГО 
ИЗ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ И ЕГО 
ОТТАЙКИ – ПОВТОРНАЯ ЗАМОРОЗКА 
ЗАПРЕЩЕНА.
Выньте мороженое из морозильной 
камеры за полчаса до подачи. При 
необходимости его можно оставить на 10-
15 минут при комнатной температуре для 
достижения подходящей температуры 
подачи.
СРОК ХРАНЕНИЯ
М о р о ж е н о е  н а  о с н о в е  с ы р ы х 
ингредиентов ± 1 неделя.
Сорбеты 1-2 недели.
Мороженое на основе смеси ± 2 недели.

ЧТО МОЖЕТ ПОЙТИ НЕ ТАК
В обычных условиях приготовление 
мороженого занимает не более 30-40 
минут.
Если через 40-50 минут мороженое все 
еще не сформировалось, проверьте 
следующие моменты, прежде чем 
о б р а щ а т ь с я  з а  п о м о щ ь ю  в 
авторизованный сервисный центр.
Ингредиенты необходимо заливать в 
мороженицу комнатной температуры или 
лучше охлаждёнными (+/-10С). Если 
и н г р ед и е н т ы  буд у т  го р я ч и е ,  т о 
п р и г о т о в и т ь  м о р о ж е н о е  б у д е т 
невозможно.
Чаша не должна быть заполнена более 
чем наполовину от своего объема. Если 
количество ингредиентов слишком 
велико,  время,  необходимое для 
формирования мороженого, значительно 
увеличивается, и результат может быть 
неудовлетворительным.
 Из-за наличия предохранительного 
устройства  на  компрессоре,  при 

отключении электроэнергии или при 
выключении и повторном включении 
мороженицы по любой причине работа 
охлаждающего устройства прекращается.
В этих случаях необходимо дать 
устройству отдохнуть в течение 10 минут 
перед его повторным включением. Если 
10-минутный перерыв не соблюден, 
работа не возобновится, даже если кнопка 
охлаждения находится в положении ВКЛ.
ПРОБЛЕМЫ И РЕШЕНИЯ
ПРОБЛЕМА: мороженица переходит в 
фазу хранения, но мороженое еще не 
готово.
ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ:
Солевой /спиртовой раствор не были 
залиты между фиксированной и съемной 
чашами (см. раздел ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
СО СЪЕМНОЙ ЧАШЕЙ).
Ингредиенты в рецепте неправильно 
сбалансированы.
Начальная температура ингредиентов не 
с оответствует  рек омендованной 
температуре от + 5 °  до + 20 ° .
Температура окружающей среды выше 
+30 ° .
Избыточное количество ингредиентов. Не 
заполняйте чашу более чем наполовину. 
Частое использование функции паузы.

ПРОБЛЕМА:Мороженица не охлаждает:
ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ:
Система охлаждения автоматически 
управляется программным обеспечением. 
Во время фаз хранения и / или паузы 
система работает по мере необходимости. 
Убедитесь, что вы не находитесь на одной 
из этих стадий. Подождите некоторое 
время, прежде чем вмешиваться.

Убедитесь, что вилка шнура питания 
вставлена п  равильно и электричество 
поступает в прибор. Убедитесь, что 
клавиша L1 горит (тускло).
Если произошел сбой питания или вы 
случайно выдернули вилку работа 
мороженицы прекращается.
Подождите 10 минут перед перезапуском 
прибора.
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Ч ТО  Н У Ж Н О  Д Л Я  П ОЛ У Ч Е Н И Я 
ХОРОШЕГО МОРОЖЕНОГО ( ) 
ИЛИ СОРБЕТА?
Приготовление хорошего, качественного и 
натурального мороженого или сорбета 
правильной консистенции зависит от 
различных факторов, вот несколько 
советов:
Мороженица должна быть заранее 
подготовлена: оставьте достаточно места 
по бокам корпуса, чтобы воздух мог 
свободно циркулировать.  Воздух 
необходим для охлаждения компрессора.
Использование хороших, свежих и хорошо 
сбалансированных ингредиентов.
Удачный рецепт — это сочетание 
высококачественных ингредиентов и 
высокой производительности машины.
Подавать мороженое желательно в 
предварительно охлажденных емкостях.

ОЧИСТКА ПРИБОРА
Перед проведением любой чистки 
убедитесь,  что прибор выключен 
(проверьте главный выключатель 
питания) и отключен от сети.
 Промойте лопасти ( ) и ( ), прозрачную 
крышку ( ), фиксатор лопасти ( ), лопатку 
для мороженого ( ), защитное кольцо ( ) и 
съемную чашу ( ) под горячей водой с 
мылом. Эти детали также можно мыть в 
посудомоечной машине при низкой 
температуре.
 Для чистки корпуса машины используйте 
в л а ж н у ю  т к а н ь .  Н И К О Г Д А  Н Е 
ПОГРУЖАЙТЕ ГЛАВНЫЙ КОРПУС 
ПРИБОРА В ВОДУ!
Промойте использованную чашу водой 
при температуре 45° , чтобы растворить 
жир и облегчить его удаление.
При необходимости используйте губку для 
удаления загрязнений. Слейте воду.
 Залейте теплой водой с моющим 
средством.
Тщательно очистите углубленные и 
скрытые области. Опорожните чашу и 
промойте теплой водой.

В Н И М А Н И Е н и к о г д а н е
переворачивайте прибор чтобы

вылить воду из фиксированной чаши
Используйте губку или другой подходящий 
для этой функции инструмент.

ВАЖНО: при чистке деталей прибора из 
нержавеющей стали не используйте 
средства на основе хлоридов (например, 
соляную кислоту), средства на основе 
отбеливателя, средства, содержащие 
сильные кислоты, или специальные 
средства для чистки серебра. Избегайте
использования металлических или
абразивныхинструментов
При использовании съемной чаши важно 
удалить все следы раствора соли, чтобы 
предотвратить коррозию.
Тщательно промойте все инструменты, 
используемые при очистке.
ВНИМАНИЕ: если вы использовали 
фиксированную чашу и хотите извлечь 
мороженое, внимательно следуйте 
приведенным ниже инструкциям.
Достаньте мороженое из чаши, удалив как 
можно больше с помощью прилагаемой 
лопатки ( ) или другой пластиковой или 
деревянной ложки. Снимите защитное 
кольцо (М), чтобы позволить извлечь 
лопасть ( ). Снова вставьте защитное 
к ол ьцо  (М) ,  пр ежд е  че м  в ын уть 
оставшееся мороженое. Очистите 
барабан чаши, затем снимите и осторожно 
очистите защитное кольцо (М).

КАК ХРАНИТЬ ГОТОВОЕ МОРОЖЕНОЕ
В мороженице.  Эта мороженица 
оснащена автоматической программой 
хранения готового мороженого, которая 
позволяет хранить готовое мороженое в 
мороженице до 8 часов, сохраняя его 
идеальную температуру и консистенцию.
В морозильной камере Вы можете 
хранить мороженое в герметичном 
контейнере в морозильной камере. Не 
р е к о м е н д у е т с я  д л и т е л ь н о е 
замораживание
Через 1-2 недели вкус мороженого 
портится. Свежее мороженое лучше по 
вкусу и качеству. Если вы все же хотите 
оставить мороженое в морозильной 
камере, сделайте следующее:

Русский
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Поместите мороженое в чистый и плотно
закрытый герметичный контейнер.
Температура должна быть не ниже -18° .
 На таре укажите дату приготовления
мороженого.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Любое мороженое чувствительно к 
бактериям. Следовательно, очень важно, 
чтобы мороженица и используемая посуда 
были хорошо очищены и высушены.
ВАЖНО:
ПОСЛЕ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МОРОЖЕНОГО 
ИЗ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ И ЕГО 
ОТТАЙКИ – ПОВТОРНАЯ ЗАМОРОЗКА 
ЗАПРЕЩЕНА.
Выньте мороженое из морозильной 
камеры за полчаса до подачи. При 
необходимости его можно оставить на 10-
15 минут при комнатной температуре для 
достижения подходящей температуры 
подачи.
СРОК ХРАНЕНИЯ
М о р о ж е н о е  н а  о с н о в е  с ы р ы х 
ингредиентов ± 1 неделя.
Сорбеты 1-2 недели.
Мороженое на основе смеси ± 2 недели.

ЧТО МОЖЕТ ПОЙТИ НЕ ТАК
В обычных условиях приготовление 
мороженого занимает не более 30-40 
минут.
Если через 40-50 минут мороженое все 
еще не сформировалось, проверьте 
следующие моменты, прежде чем 
о б р а щ а т ь с я  з а  п о м о щ ь ю  в 
авторизованный сервисный центр.
Ингредиенты необходимо заливать в 
мороженицу комнатной температуры или 
лучше охлаждёнными (+/-10С). Если 
и н г р ед и е н т ы  буд у т  го р я ч и е ,  т о 
п р и г о т о в и т ь  м о р о ж е н о е  б у д е т 
невозможно.
Чаша не должна быть заполнена более 
чем наполовину от своего объема. Если 
количество ингредиентов слишком 
велико,  время,  необходимое для 
формирования мороженого, значительно 
увеличивается, и результат может быть 
неудовлетворительным.
 Из-за наличия предохранительного 
устройства  на  компрессоре,  при 

отключении электроэнергии или при 
выключении и повторном включении 
мороженицы по любой причине работа 
охлаждающего устройства прекращается.
В этих случаях необходимо дать 
устройству отдохнуть в течение 10 минут 
перед его повторным включением. Если 
10-минутный перерыв не соблюден,
работа не возобновится, даже если кнопка
охлаждения находится в положении ВКЛ.
ПРОБЛЕМЫ И РЕШЕНИЯ
ПРОБЛЕМА: мороженица переходит в
фазу хранения, но мороженое еще не
готово.
ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ:
Солевой /спиртовой раствор не были
залиты между фиксированной и съемной
чашами (см. раздел ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
СО СЪЕМНОЙ ЧАШЕЙ).
Ингредиенты в рецепте неправильно
сбалансированы.
Начальная температура ингредиентов не
с оответствует  рек омендованной
температуре от + 5 °  до + 20 ° .
Температура окружающей среды выше
+30 ° .
Избыточное количество ингредиентов. Не
заполняйте чашу более чем наполовину.
Частое использование функции паузы.

ПРОБЛЕМА:Мороженица не охлаждает:
ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ:
Система охлаждения автоматически 
управляется программным обеспечением. 
Во время фаз хранения и / или паузы 
система работает по мере необходимости. 
Убедитесь, что вы не находитесь на одной 
из этих стадий. Подождите некоторое 
время, прежде чем вмешиваться.

Убедитесь, что вилка шнура питания 
вставлена п  равильно и электричество 
поступает в прибор. Убедитесь, что 
клавиша L1 горит (тускло).
Если произошел сбой питания или вы 
случайно выдернули вилку работа 
мороженицы прекращается.
Подождите 10 минут перед перезапуском 
прибора.
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Ч ТО Н У Ж Н О Д Л Я П ОЛ У Ч Е Н И Я 
ХОРОШЕГО МОРОЖЕНОГО ( )
ИЛИ СОРБЕТА?
Приготовление хорошего, качественного и 
натурального мороженого или сорбета
правильной консистенции зависит от 
различных факторов, вот несколько 
советов:
Мороженица должна быть заранее 
подготовлена: оставьте достаточно места 
по бокам корпуса, чтобы воздух мог 
свободно циркулировать.  Воздух 
необходим для охлаждениякомпрессора.
Использование хороших, свежих и хорошо
сбалансированныхингредиентов.
Удачный рецепт — это сочетание 
высококачественных ингредиентов и 
высокой производительностимашины.
Подавать мороженое желательно в 
предварительноохлажденных емкостях.

ОЧИСТКА ПРИБОРА
Перед проведением любой чистки 
убедитесь,  что прибор выключен 
(проверьте главный выключатель 
питания)и отключен отсети.
Промойте лопасти ( ) и ( ), прозрачную

крышку ( ), фиксатор лопасти ( ), лопатку 
для мороженого ( ), защитное кольцо ( ) и 
съемную чашу ( ) под горячей водой с 
мылом. Эти детали также можно мыть в 
посудомоечной машине при низкой 
температуре.
Для чистки корпуса машины используйте 

в л а ж н у ю т к а н ь . Н И К О Г Д А Н Е 
ПОГРУЖАЙТЕ ГЛАВНЫЙ КОРПУС 
ПРИБОРА В ВОДУ!
Промойте использованную чашу водой 
при температуре 45° , чтобы растворить
жир и облегчить его удаление.
При необходимости используйте губку для 
удалениязагрязнений.Слейтеводу.

Залейте теплой водой с моющим 
средством.
Тщательно очистите углубленные и 
скрытые области. Опорожните чашу и 
промойтетеплой водой.

В Н И М А Н И Е н и к о г д а н е
переворачивайте прибор чтобы

вылить воду из фиксированной чаши
Используйте губку или другой подходящий
для этойфункции инструмент.

ВАЖНО: при чистке деталей прибора из
нержавеющей стали не используйте 
средства на основе хлоридов (например,
соляную кислоту), средства на основе 
отбеливателя, средства, содержащие 
сильные кислоты, или специальные 
средства для чистки серебра. Избегайте
использования металлических или
абразивныхинструментов
При использовании съемной чаши важно 
удалить все следы раствора соли, чтобы 
предотвратить коррозию.
Тщательно промойте все инструменты,
используемые при очистке.
ВНИМАНИЕ: если вы использовали 
фиксированную чашу и хотите извлечь 
мороженое, внимательно следуйте 
приведенным нижеинструкциям.
Достаньте мороженое из чаши, удалив как
можно больше с помощью прилагаемой 
лопатки ( ) или другой пластиковой или 
деревянной ложки. Снимите защитное 
кольцо (М), чтобы позволить извлечь 
лопасть ( ). Снова вставьте защитное 
к ол ьцо  (М) ,  пр ежд е  че м  в ын уть 
оставшееся мороженое. Очистите 
барабан чаши, затем снимите и осторожно 
очистите защитное кольцо (М).

КАК ХРАНИТЬ ГОТОВОЕ МОРОЖЕНОЕ
В мороженице.  Эта мороженица 
оснащена автоматической программой 
хранения готового мороженого, которая
позволяет хранить готовое мороженое в 
мороженице до 8 часов, сохраняя его
идеальную температуруи консистенцию.
В морозильной камере Вы можете 
хранить мороженое в герметичном 
контейнере в морозильной камере. Не
р е к о м е н д у е т с я д л и т е л ь н о е 
замораживание
Через 1-2 недели вкус мороженого 
портится. Свежее мороженое лучше по
вкусу и качеству. Если вы все же хотите
оставить мороженое в морозильной 
камере, сделайтеследующее:
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Если эта  пауза не  соблюдается, 
холодильная система может быть 
повреждена или перезапуск может занять 
очень много времени.
Убедитесь, что прибор установлен 
п  равильно, а вентиляционные решетки 
(слоты) не перекрыты.
П р о в е р ьт е  р а б о т у  в е н т и л я ц и и , 
убедившись, что воздух выходит через 
переднюю решетку.

ПРОБЛЕМА:лопасть не вращается.
ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ:
Лопасть автоматически управляется 
программным обеспечением. Во время 
фаз сохранения и / или паузы она работает 
по мере необходимости. Убедитесь, что 
вы не находитесь на одной из этих стадий. 
Подождите некоторое время, прежде чем 
вмешиваться.
Убедитесь, что лопасть правильно 
закреплена на валу и зафиксирована 
специальным фиксатором ( ).
Убедитесь,  что нет  препятствий, 
мешающих вращению лопасти (включая 
любую деформацию чаши).
Комбинация ингредиентов, заливаемых 
при температуре ниже +5° , и фазы 
предварительного охлаждения может 
предотвратить запуск лопасти. Выключите 
прибор на 10 минут. Перезапустите 
машину, дважды нажав кнопку Старт ( .1), 
чтобы пропустить этап предварительного 
охлаждения.

ПРОБЛЕМА: во  время  хранения 
мороженое стало очень твердым.
Совет: используйте другой цикл хранения. 
Нажимайте кнопку 3, пока не активируете 
цикл, которому соответствует
более низкая плотность (соответствует 
меньшему свету светодиода на полосе 
КОНТРОЛЯ ПЛОТНОСТИ).

П Р О Б Л Е М А : м о р о ж е н о е  и м е е т 
тенденцию таять во время хранения.
Совет: используйте другой цикл хранения. 
Нажимайте кнопку 3 до тех пор, пока не 
будет активирован цикл, которому 
соответствует
более высокая плотность (соответствует 
более крупному горящему индикатору на 
полосе КОНТРОЛЯ ПЛОТНОСТИ).

ПРОБЛЕМА:Мороженица шумная.
Некоторый шум находится в пределах 
нормальных рабочих характеристик; 
однако, если он станет чрезмерным, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.
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